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Întrebári îi Ráspunsuri

` ^?^Sunt fericit sá fiu aici din nou ân seara aceasta ân
serviciul Domnului nostru. Ãi acum, vázàndu-vá pe toäi

fericiäi ãi càntànd aceste càntári vechi minunate, toate umplute
cu duhul ãi aãa mai departe, ne face sá ne simäim foarte bine.
2 Ãi noi suntem fericiäi sá âncercám sá luám càteva momente
din timp iaráãi ân seara aceasta sá ráspund la o ântrebare sau
douá. Noi^Eu cumva v-am luat mult din timpul vostru azi
dimineaäá, dar eu sper cá aäi primit binecuvàntarea pe care eu
am primit-o doar vorbind despre aceasta. Aceasta este^Voi
ãtiäi, noi avem mult despre ce sá vorbim, nu-i aãa? Ãi noi avem
o Persoaná despre care sá vorbim, acela-i Domnul nostru Isus.
3 Frate Teddy, dacá eu aã_dacá tu vrei, sá rámài doar un
moment aici sus. Mi s-a spus cá acolo era un copilaã bolnav ân
cládire.
4 Ãi ânainte ca eu sá âncep la aceasta, noi avem Âmpártáãirea,
astfel noi vrem_nu vrem sá luám prea mult timp_ãi poate un
botez. Ãi astfel eu_eu vreau sá_sá má rog pentru acei care vor
sá se facá rugáciune mai ântài^?^sá má rog pentru bolnavi
mai ântài, ânainte ca eu sá âncep.
5 Ãi acum, dacá^Teddy, dacá tu vrei, càntá càntarea
aceasta, Marele Medic Acum Este Aproape. Ãi noi vom chema
sus pe bolnavi ãi sá cerem binecuvàntare pentru ei aici. Càäi
sunt aici pentru care sá se facá rugáciune ân seara aceasta?
Acolo erau unii pe care noi i-am omis azi dimineaäá. Vreäi sá
vá ridicaäi màinile^?^[Spaäiu gol pe bandá_Ed.]^ãi sá
auzim márturia aceea, ãi sá láudám pe Dumnezeu pentru toatá
bunátatea Lui. Laudá lui Dumnezeu de la care curg toate
binecuvàntárile. Este asta adevárat?
6 Acum, noi vom âncepe chiar repede asupra acestor
márturisiri acum, ãi noi vom âncerca (scuzaäi-má)_asupra
ântrebárilor. Ãi eu sper cá Dumnezeu doar va turna
binecuvàntárile Lui ân_ân acest fel.
7 Ãi acum, sá nu má lásaäi sá merg prea mult asupra lor.
Frate Cox, eu o sá-äi cer atenäia, äie ãi diaconilor care ãed ân
ràndul din faäá, sá má opriäi cànd eu_cànd se ajunge cam la
timpul sá ne dea Âmpártáãirea (voi vedeäi?), deoarece eu âi äin
prea mult. Eu voi âncerca sá merg càt pot eu de repede. Ãi apoi,
dacá eu nu le termin ân aceastá duminicá, eu le voi lua
duminica urmátoare, astfel eu voi âncerca sá trec prin ele ân
aceastá seará.
8 Ele sunt ântrebári aãa de bune. Ãi eu vá spun, prieteni, dacá
nu ar fi fost trezirea ãi lucrurile care se desfáãoará, mi-ar place
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sá stabilesc cam o sáptámàná doar drept asupra ânváäáturilor
Biblice din_din Geneza, ãi Exod, ãi Apocalipsa, ãi aãa mai
departe, ãi_ãi doar sá avem un_un timp foarte bun. Mie âmi
plac ântrebárile adànci din Biblie ãi ânváäáturile Bibliei, atàt
timp càt voi nu deviaäi asupra vreunui lucru legendar. Doar sá
stám chiar drept ân Cuvàntul lui Dumnezeu, simplu, vechi,
neamestecat; El vá v-a duce drept ânainte pàná la capát. Voi nu
credeäi aceea? Ân regulá.
9 Ân aceastá dimineaäá noi avem unele dintre cele mai
frumoase ântrebári, unele din ele despre cei o sutá patruzeci ãi
patru de mii, cine erau ei, ãi ce parte vor fi ei? Ãi_ãi despre
Mireasá. Ãi, oh, doar multe lucruri, ãi ântrebári foarte adànci.
Ãi eu am avut càteva pe care nu le-am terminat.
10 Acum, ân seara aceasta noi urmeazá sá âncepem chiar aici
asupra acesteia, ãi cerem Domnului sá ne ajute. Ãi acum, noi
nu putem deschide Biblia. Noi O putem deschide ân acest fel,
dar este nevoie ca Dumnezeu sá ne-O deschidá ântr-adevár. Noi
putem da paginile. Dar ân Cartea Apocalipsei, cànd Ioan a
privit, ãi el a vázut pe Unul care ãedea pe Tron, ãi acolo era_El
avea o Carte ân màna Lui. Ãi nu exista nici un om care era
vrednic sá ia Cartea, sau sá dezlege Peceäile, sau mácar sá
priveascá ân ea. Nimeni ân Cer, nimeni pe pámànt, sau nimeni
de sub pámànt, sau de nicáieri nu era_era vrednic. Ãi el a
vázut un Miel, aãa cum El era ucis de la ântemeierea lumii. Ãi
El a venit ãi a luat Cartea din màna Lui ãi a deschis Peceäile;
Acesta era Isus Cristos.
11 Acum, am vorbit cu un om ân aceastá sáptámàná, un om de
afaceri foarte proeminent din oraã, care mi-a spus despre a
merge ânapoi ân Africa ãi India: el a zis, “Pái, ei doar au
terminat cu omoràrea unui general Britanic acolo.”

Am zis, “Ce are aceea de-a face cu mine?”
El a zis, “Tu te duci ânapoi acolo unde se petrece toatá

omoràrea aceea, revolta aceea rasialá, ãi aãa mai departe?”
Am zis, “Sigur, acolo este unde este nevoie de mine, cáci

Domnul vrea ca eu sá merg.”
El a zis, “Ce dacá ei te vor ucide?”
Am zis, “Pái, dacá Dumnezeu vrea ca eu sá fiu ucis, eu

doar voi fi ucis, aceasta-i tot.”
Ãi el a zis, “Oh, Doamne!” A zis, “Frate Branham, tu nu ar

trebui sá gàndeãti aãa. Bine,” a zis, “Mie nu-mi pasá. Eu cred
cá  tu eãti religios, ãi eu cred cá tu eãti un om bun,” el a zis,
“dar ei l-au ucis chiar pe Isus Cristos.”

Am zis, “Sigur, a fost voia lui Dumnezeu.”
El a zis, “Ce? Voia lui Dumnezeu?” Eu^Ãi omul acela

mergea la bisericá (ãi aproape de ãaptezeci de ani)_a mers la
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bisericá^El a fost din leagán ântr-o bisericá frumoasá din
acest oraã, ãi a crescut_ãi nu a ãtiut cá a fost voia lui
Dumnezeu ca Isus sá moará.
12 Pái, am zis, “Frate, El a fost ucis de la ântemeierea lumii,
chiar de la ânceput. El a fost ucis chiar ânainte ca El sá viná
mácar pe pámànt.” Este asta adevárat? Ãi acela-i Mielul lui
Dumnezeu ucis de la ântemeierea pámàntului.
13 Sá vorbim cu El doar un moment pentru ântrebári. Acum,
Tatá, noi nu suntem vrednici, ãi ne ân stare, ne dám seama, ca
sá deschidem Cartea sau sá privim ân ea. Dar lasá ca Mielul sá
viná acum ân seara aceasta, Mielul lui Dumnezeu care a fost
ucis de la ântemeierea lumii, sá ia lucrurile care sunt ale lui
Dumnezeu ãi sá le prezinte la aceastá adunare. Fie ca Duhul
Sfànt sá ducá aceste cuvinte, ãi fie ca ele sá nu fie cuvintele
mele sau cuvinte omeneãti, ci fie ca ele sá fie Cuvàntul lui
Dumnezeu pentru fiecare inimá flámàndá. Cáci noi o cerem ân
Numele lui Isus. Amin.

Prima de aici (noi nu le-am rotat sau ceva, ci doar ân felul
cum ele vin), se pare sá fie foarte bine. Ântài, càäi sunteäi
interesaäi ân ântrebári, sá vád a voastre^? Bine, aceea este
foarte frumos. Doar atàt timp càt eu ãtiu.
15. Acum. La moarte va merge omul ân Cer sau_sau ân iad

imediat, sau aãteaptá ei pentru judecatá?
14 Aceea este o ântrebare foarte buná. Ãi ea face_era vrednicá
de multá consideraäie, pentru cá fiecare om este interesat, ce
urmeazá el sá fie dupá ce se terminá aceastá viaäá? Fiecare om
este interesat. Bine acum, eu_din partea mea, eu_eu nu aã ãti.
Eu trebuie sá ráspund din Biblie.
15 Eu presupun cá o femeie ãi-a âncárcat nota de platá a
telefonului cu cincizeci de dolari cu un timp ân urmá din Los
Angeles, aproape treizeci ãi cinci sau patruzeci de minute, sau
poate mai mult, pe distanäá lungá, âncercànd sá má facá sá-i
spun cá era legal ãi corect ca ea sá-ãi lase bárbatul ãi sá se
cásátoreascá cu un alt bárbat. Eu nu am vrut sá o fac. Nu! Am
zis, “Nu, domnule!”

Ea a zis, “Pái, soäul meu este un pácátos, ãi acest om este
un Creãtin.”
16 Am zis, “Aceea nu are nimic de-a face cu aceasta. Tu vei fi
ân adulter tot aãa de sigur ca orice.”

Zicea, “Bine, eu sunt un caz tuberculos, ãi nu mai am
nevoie sá tráiesc dacá nu pot avea acest bárbat.”
17 Eu am zis, “Tu eãti doar orbitá ãi nu ân dragoste, deoarece
tu nu ai putea fi, aceasta-i tot, deoarece acela-i bárbatul táu. Ãi
tu ai fácut un jurámànt sá tráieãti cu el pàná cànd moartea vá
desparte. Orice ân afará de aceea este un adulter.” Ãi astfel, ea
continua sá o äiná. Eu am zis, “Doamná, nu este nevoie^”
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Ea a zis, “Dacá âmi vei spune doar cá este ân ordine.”
Eu am zis, “Eu nu aã face-o.” Am zis, “Eu sunt^”
Ea a zis, “Bine, Frate Branham, noi avem aãa de multá

âncredere ân tine.”
18 Eu am zis, “Atunci ascultá la ceea ce âncerc sá-äi spun. Eu
âäi spun Adevárul, pentru cá eu nu pot spune nimic decàt ceea
ce a zis Dumnezeu.” Dumnezeu a zis cá aceea-i adevárat, astfel
acela este exact felul cum este. Vedeäi? Eu am zis, “Acela-i
felul cum aceasta_aceasta trebuie sá fie, ãi acela-i felul cum
trebuie sá fie.”
19 Ãi acum, ân aceste ântrebári, acela-i felul cum vrem noi ca
ele sá fie. Acum, aceasta ântotdeauna se crede^Acum, aici
ânáuntru, vá daäi seama, ân aceastá màná micá de oameni ân
seara aceasta, existá probabil toate felurile de idei diferite; ãi
ne gàndim cá ele toate sunt bune, fiecare din ele. Ideea voastrá
este buná, ãi este o^Dar acum, ceea ce noi facem, noi trebuie
sá avem pe cineva^Ântocmai ca ãi gàãtele, raäele, orice, totul
are_albinele_totul are un conducátor. Dacá moare matca
albinelor, voi ãtiäi ce se ântàmplá. Dacá moare conducátorul
raäelor, ele trebuie sá-ãi ia un altul. Ele_ele doar trebuie sá
aibe un conducátor.
20 Ãi omul trebuie sá aibe un conducátor; ãi conducátorul este
Duhul Sfànt. Ãi Duhul Sfànt aãeazá ân Bisericá mai ântài,
apostoli, dupá aceea, profeäi, ãi aãa mai departe.

Cineva a zis nu cu mult ân urmá, a zis, “Pái, Frate
Branham, noi nu avem nevoie de nimeni sá ne ânveäe. Cànd
vine Duhul Sfànt, nu avem nevoie de nimeni sá ne ânveäe.”
Zicea, “Biblia zice cá voi nu_nu aveäi nevoie de ânváäáturá.”
21 Am zis, “Atunci de ce acelaãi Duh Sfànt a aãezat ân
Bisericá ânváäátori?” Vedeäi, vedeäi? El a aãezat Biserica ân
ordine. Acolo este. Noi trebuie sá avem ânváäátori. Asta-i
adevárat.
22 Dar voi nu trebuie sá aveäi pe cineva^Nu trebuie sá vá
ânveäe zicànd, “Tu sá nu comiäi adulter; tu sá nu juri, ãi sá
iei^” Voi deja ãtiäi asta. Tocmai conãtiinäa voastrá a Duhului
Sfànt vá spune cá este greãit sá faceäi aceasta.
23 Dar acum atàt càt priveãte ânváäátura Scripturalá, este
nevoie de un uns al Duhului Sfànt. Asta-i adevárat. Ãi
Dumnezeu a aãezat Biserica ân ordine prin apostoli ãi profeäi, ãi
daruri de vindecare, ãi minuni, ãi aãa mai departe. El a aãezat
Biserica ân ordine ãi a pus ânváäátorii ãi aãa mai departe acolo
ânáuntru sá cáláuzeascá ãi sá ândrume Biserica Lui. Ãi ân
aceastá dimineaäá, noi_aãa cum am spus, Isus peste pámànt ca
Trupul Lui^Ãi ântocmai cum se miãcá Trupul Lui, este
ântocmai ca o umbrá reflectànd cátre pámànt. Acesta se va
miãca cu el.
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24 Acum, muläi oameni^Adventiãtii cred cá atunci cànd un
om moare cá el merge drept ân mormànt ãi stá acolo, suflet,
trup, ãi toate celelalte, pàná la ânviere. Ãi a lor^Ei numesc
aceea “adormirea sufletului.” Bine, aceea este ân ordine.
Aceasta este ân ordine atàt timp càt ei cred ân Isus Cristos ãi
sunt náscuäi din nou, aceea nu-i v-a vátáma. Dar acum,
conform cu Scripturile, cá atunci cànd persoana moare, dacá el
este un Creãtin, dacá el este náscut din nou, umplut cu Duhul
Sfànt, el nu va trebui sá stea niciodatá ân judecatá sá moará.
Vedeäi? El merge drept ân prezenäa lui Dumnezeu. Ãi el nu va
trebui sá fie niciodatá ân judecatá, deoarece el este deja^
Vedeäi?
25 Eu nu trebuie sá stau pentru ceea ce a fácut Cristos pentru
mine. Acum, eu am fost un pácátos, dar judecata lui Cristos^
Iatá_iatá lucrul ântreg ân càteva cuvinte: Dumnezeu a zis, “Ân
ziua ân care vei mànca, ân ziua aceea vei muri.” Aceea a
stabilit-o.
26 Acum, Dumnezeu trebuie sá-ãi äiná Cuvàntul Lui. El nu
poate face nimic altceva decàt sá-Ãi äiná Cuvàntul, deoarece El
este Dumnezeu. Bine atunci, El nu poate. Atunci, El^Voi
sunteäi despáräiäi de Dumnezeu. Cei^Ãi apoi, tu eãti náscut
ân pácat, format ân nelegiuire, ai venit ân lume vorbind
minciuni. Astfel cànd tu eãti náscut, tu eãti un pácátos prin
naturá. Deci nu existá nimic ân lume ce tu poäi face referitor la
aceasta. Nu existá nimic ce eu aã putea face sá má salvez sau
voi sá vá salvaäi. Este ceea ce a fácut Cristos pentru noi ân
Dumnezeu_sau ce a fácut Dumnezeu pentru noi ân Cristos.
Vedeäi? Aceasta nu este, ei bine, dacá má gàndesc la aceasta,
sau dacá eu fac aceasta, este dacá El face aceea.
27 Bine acum, noi suntem ân El. Atunci El a suportat judecata
lui Dumnezeu; El a luat judecata. Ãi El, fiind nevinovat de
pácat, fárá sá cunoascá pácatul, totuãi a fost fácut pácat pentru
noi. Astfel atàt timp càt tu eãti ân Cristos, tu eãti liber de la
judecatá. “Cànd Eu vád Sàngele, Eu voi trece peste tine.”
Vedeäi, vedeäi? Aceea este. Sàngele, acela vá elibereazá.
28 Acum, pácátosul niciodatá^Pácátosul trebuie sá suporte
judecata. Ãi nu va exista decàt aceastá judecatá. Ea este
ântocmai ca un_un cerc sau un curcubeu ân jurul pámàntului
al Sàngelui lui Cristos. Atàt timp càt voi sunteäi aici^Dacá
Dumnezeu ar privi peste pámànt ân starea lui ân seara aceasta
ân vreun alt fel decàt prin Sàngele lui Cristos, El l-ar distruge
ântr-o secundá. El va trebui sá o facá. Desigur El ar trebui sá o
facá. Acolo este unde vine judecata.
29 Acum, dacá_sau atàt timp càt un om este aici dedesupt, nu
conteazá dacá omul este un beäiv, ãi un jucátor de cáräi, ãi un
necredincios oribil, ândurárile lui Dumnezeu âncá ispáãesc
pentru el. Ãi o femeie, ea ar putea fi, orice ar putea ea sá fie, o
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prostituatá sau orice, Sàngele lui Isus Cristos âncá ispáãeãte
pentru ea. Dar ân minutul ân care sufletul ei páráseãte acest
trup ãi ea se duce dincolo de acela, ea a trecut peste milá ân
judecatá. Dumnezeu deja a judecat-o. Aceea o stabileãte. Ea
este terminatá. Ea este judecatá. Ea este judecatá.

30 Voi vá judecaäi prin felul cum trataäi jertfa lui Dumnezeu
de acolo pentru pácatele voastre. Vedeäi? Voi vá judecaäi. Voi
nu-L judecaäi doar suficient ca sá vá ierte. Vedeäi? Dacá vá
gàndiäi cá El vá iartá, vá márturisiäi greãelile, ãi El vá va ierta.

31 Apoi printr-un singur Duh (observaäi) noi toäi suntem
botezaäi ântr-un singur Trup. Ãi cum acel trup a fost ânviat de
Dumnezeu, ânviat din moräi, justificat, ãezànd la dreapta Lui ân
putere ãi máreäie ân Cer, aãa ca cei ce sunt moräi ân Cristos,
sunt ân Cristos, ãi eliberaäi de judecatá, ãi vor apárea ân ânviere.

32 Acum. Dar cànd noi murim acum_când noi murim acum,
noi mergem direct ân prezenäa Dumnezeului Atotputernic ântr-
un trup ceresc. Dacá eu l-aã ântàlni pe Fratele Neville acolo
sus, dacá noi murim amàndoi acum, de acum ântr-o orá eu l-aã
ântàlni; eu aã zice, “Salutári, Frate Neville,” aã vorbi cu el. Eu
nu aã putea da màna cu el; el este ântr-un trup ceresc. Eu aã
putea vorbi cu el; el ar aráta ântocmai cum el aratá acolo. Eu aã
aráta cum arát eu. Dar noi am putea vorbi unul cu altul, dar nu
am putea sá ne atingem unul pe altul, deoarece noi nu avem
nici unul din cele cinci simäuri de váz, gust, pipáit, miros, ãi
auz. Vedeäi? Dar noi am fi nemuritori, ãi am putea sá ne vedem
unul pe altul. Noi am locui ân táràmurile binecuvàntate làngá
altarul lui Dumnezeu. Nu ãtiäi cá Ioan a vázut sufletele sub
altar plàngànd, “Pàná cànd, Doamne, pàná cànd” sá viná
ânapoi pe pámànt unde sá fie âmbrácate?

33 Atunci, cànd Isus, care este ân noi acum ân forma Duhului
Sfànt, cànd trupul Lui ceresc, Duhul Sfànt, se reântoarce cu
trupul slávit, noi vom fi sláviäi cu El ãi ân asemánarea Lui.
Vedeäi ce vreau sá spun? Apoi eu voi da màna cu el ãi spun,
“Iatá-l, pe Fratele Neville.” Atunci noi vom fi^

34 Priviäi. Isus le-a spus ucenicilor Lui, cànd luau
Âmpártáãirea, El a zis, “Eu nu voi mai mànca din rodul viäei
pàná cànd Eu âl voi mànca ãi-l voi bea cu voi din nou ân
Âmpáráäia Tatálui Meu.” Este asta adevárat? Vedeäi? Acolo
este. Astfel, noi^Cànd cei moräi vor muri^O persoaná
justificatá, stànd ân prezenäa lui Dumnezeu, merge ân prezenäa
Lui ca o fiinäá nemuritoare ãi tráieãte ân táràmurile
binecuvàntate de pace pàná ân ziua cànd_se ântoarce ânapoi.

35 Acum, a existat un timp cànd oamenii nu au mers ân
prezenäa lui Dumnezeu cànd au murit, cei justificaäi. Aceea a
fost ân Vechiul Testament. Ei au mers ântr-un loc numit
Paradis, ãi acolo sufletele celor drepäi au aãteptat ân Paradis.
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Dar Paradisul a fost un loc unde Dumnezeu a äinut sufletele ca
ântr-o äará a visului, pàná cànd Sàngele lui Isus Cristos a fost
vársat; pentru cá sàngele boilor ãi äapilor nu ândepártau
pácatul, el acoperea numai pácatul. Dar Sàngele lui Isus
ândepárteazá pácatul.

36 Voi observaäi cá a Lui_cànd El a murit la Calvar^Ãi la
reântoarcerea Lui, El a adus afará din mormànt pe acei sfinäi
moräi care au murit sub ispáãirea sàngelui taurilor, ãi äapilor,
ãi junincilor. Ãi ei au intrat ân cetate (oh!) ãi s-au arátat la
muläi. Ce imagine frumoasá! Oh, dacá noi am putea sá o
pictám doar un moment. Priviäi la Isus cànd El a murit.

37 Aici, aãa cum am spus adeseori, eu cred, cá ân bisericá aici,
existá ca o_ca o ânvàrtire, aici ânáuntru tráiesc fiinäe
muritoare. Ãi fiecare este ân aceastá mare conglomerare a
vinováäiei, a ântunericului ãi ântunecimii. Muritorii tráiesc
ânáuntru aici. Acum, ei fie cá sunt influenäaäi din aceastá
direcäie, sau din acea direcäie. Voi nu puteäi fi aici o fiinäá
spiritualá, pácátos sau sfànt, fárá sá aveäi o influenäá de la
lumea dedesupt sau de la lumea de sus. Dacá tu eãti influenäat
de aici, tu eãti de sus. Trupul táu ceresc aãteaptá aici sus. Dar
dacá tu eãti ráu, ãi fáäarnic, ãi indiferent, trupul táu ceresc este
aici jos, indiferent càt de mult te gàndeãti cá este acolo sus;
deoarece roada pe care tu o aduci ânaintea oamenilor dovedeãte
de unde eãti tu. Astfel tu eãti aici ceea ce eãti ân altá parte.
Viaäa ta pe care o tráieãti aici reflectá doar ce este moãtenirea
ta cànd tu pleci de aici. Voi ânäelegeäi?

38 Noi suntem chiar acum (oh, cànd má gàndesc la aceea)_noi
suntem chiar acum sláviäi ân prezenäa lui Dumnezeu,
credincioãi náscuäi din nou. “Cáci dacá acest cort pámàntesc se
dizolvá, noi avem unul care deja aãteaptá ân Slavá,” nu
altundeva, chiar acolo deja aãteptànd acum. Ãi aceste trupuri
pámànteãti suspiná sá fie âmbrácate cu acea nemurire. Este
asta adevárat? Boala, ãi durerile, ãi suferinäele, ãi dezamágirile,
ãi durerile de inimá, ãi^Oh! Eu voi fi bucuros cànd aceastá
veche casá dezgustátoare este ânchisá, voi nu? Da, domnule!
Noi putem pleca Acasá. Asta-i adevárat.

39 Acest^Noi suntem_suspinám sá fim âmbrácaäi peste
acesta, Duhul suspiná. Oh, cànd priviäi ãi vedeäi toatá durerea
din jur, toatá conglomeraäia, putoarea, ãi pácatul, ãi tráirea
muritoare, ãi amágirea, ãi fiecare lucru, má gàndesc, “Oh,
Dumnezeule, càt va mai dura aceasta?”

40 Ântr-una din aceste zile eu voi predica ultima mea predicá,
urmànd sá pun Biblia jos ân acest fel, ãi voi merge Acasá. Oh,
ce timp va fi acela. Ãi cànd acest cort pámàntesc se terminá
aici, nu va mai fi o secundá pàná cànd eu voi fi ân acela acolo;
aãa ãi voi. Oh, Doamne! Nu-i de mirare cá ei zic:
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.   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .
Aceastá hainá de carne o voi arunca ãi voi ânvia,
Ãi voi apuca preäul veãnic;
Ãi voi striga ân timp ce trec prin vázduh^

(Sigur, mergànd ânainte ân sus.)
41 Acum, unde este acela? Cànd âl avem noi? Acum! “Pe acei
pe care El i-a justificat, El i-a glorificat.” Ãi vá daäi seama cá
trupul nostru slávit, nemuritor aãteaptá ân prezenäa lui Isus
Cristos chiar acum, aãteptànd ca noi sá venim?
42 Ãtiäi voi cá atunci cànd un bebeluã este náscut pe acest
pámànt, ânainte sá fie náscut el are viaäá. Dar el âncá nu a fost
náscut. Ãi ândatá ce bebeluãul acela vine la_el_el âncepe
sá_este náscut^Plámànii lui sunt toäi ânchiãi, ãi este mort.
Muãchii lui tremurá ãi zvàcnesc. Dar primul lucru, doar o micá
palmá sau douá ân acest fel [Fratele Branham ilustreazá_Ed.],
ãi el va [Fratele Branham inspirá_Ed.] âãi ia rásuflarea. Care-i
situaäia?  Ândatá ce trupul acela natural este format ân mamá,
existá un trup spiritual care aãteaptá sá-l primeascá doar
ândatá ce acel  bebeluã se naãte.
43 Ãi tot aãa de sigur cum este náscut acest trup spiritual,
existá un trup natural care aãteaptá sá-l primeascá ândatá ce
el_el merge afará din aceastá lume. Vedeäi? Vice-versa, drept
ânapoi la Eden din nou (vedeäi?), doar drept ânapoi.
44 Acum ânáuntru acolo, Dumnezeu^Pái moartea, aceea
doar_aceea doar loveãte tot boldul din moarte care existá. Ãi
nu-i de mirare cá Pavel a putut sá se ridice ãi sá spuná,
“Moarte, unde âäi este boldul? Mormàntule, unde âäi este
biruinäa?” El a zis, “Muläumiri fie aduse lui Dumnezeu care ne
dá biruinäa prin Domnul nostru Isus Cristos.” Da, prieteni!
Acest cort pámàntesc sá fie dizolvat noi avem unul care deja
aãteaptá, astfel doar uitaäi despre aceasta.
45 Acum cátre tine, prietene, dacá tu eãti un pácátos care a
pus ântrebarea aceasta, Dumnezeu sá fie milostiv cu tine. Da,
domnule! Tu nu eãti numai sub condamnare acum, nu aici, nu!
Tu vei prospera ãi vei merge ânainte. Ãi aceea este totul prin
mila lui Dumnezeu. Aceea este totul prin mila lui Dumnezeu cá
tu prosperi ãi sá faci ceea ce faci. Aceea este adevárat. Dar
ântr-una din aceste zile, dacá tu eãti un pácátos ãi sufletul táu
iese afará, el va merge acolo ân judecatá ãi va fi condamnat. Ãi
apoi, tu vei fi aruncat afará, ãi tu vei fi ân chin pàná ân ziua
cànd tu eãti adus ânapoi pe acest pámànt din nou. Ãi tu vei
primi un trup nemuritor, un trup nemuritor care nu poate
muri, ãi va fi aruncat ân ântunericul de afará unde va fi plànsul,
vaietul, ãi scràãnirea dinäilor. Tu vei fi aruncat ân iad, unde
viermele nu moare sau focul nu se stinge, ãi tu vei fi chinuit
prin toate veacurile care vor veni. Isus a zis aceea. Acela este
un tablou negru, dar este ce a spus Biblia.
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46 Dacá Dumnezeu aãa a condamnat pácatul ãi l-a costat un
astfel de preä, ce va fi dacá duhurile acelea nedrepte ar putea
sá fie vreodatá dezlegate din nou? Noi am avea un alt lucru aãa
cum am avut ân ultimii ãase mii de ani. Este asta adevárat?
Acolo nu va mai fi nici o ãansá din nou.
47 Acum voi ziceäi, “Bine, eu cred cá atunci cànd mergi ân
mormànt tu_tu mergi ân iad.” Trupul táu merge ân iad, asta-i
adevárat. Iad ânseamná “separare.” Moarte ânseamná
“separare.” Trupul táu moare, se desparte. Tu pleci de la cei
dragi ai tái de aici, dar aceea nu este despre ceea ce vorbim noi.
“Âi este dat o singurá datá omului sá moará, apoi dupá aceea,
judecata.” Vedeäi?
48 Acum, cànd tu eãti_dacá tu trebuie sá stai la judecata lui
Dumnezeu, tu vei fi judecat de un Dumnezeu mànios. Ãi
Dumnezeu urmeazá_a pronunäat deja ceea ce El va face. Astfel
tu ãtii ce va fi judecata ta chiar ânainte ca tu sá ajungi acolo.
Astfel lucrul de fácut este sá fii salvat ãi sá ai aceastá fiinäá
slávitá^
49 Priviäi. Dacá eu trebuie sá_dacá duhul meu^Priviäi, noi
nu suntem ceva mort; noi suntem vii. Dacá_dacá al meu_dacá
pupitrul acesta de aici_dacá aceastá placá avea ân ea viaäa
care este ân degetul meu, moartea aceea_ãi avea o inteligenäá
sá o miãte, ea poate sá se miãte cum se miãcá degetul meu. Noi
nu suntem fácuäi din acel fel de material. Noi suntem fácuäi
din_din_din_din celule, ãi din viaäá, ãi din fibrá; ãi existá un
duh aici care controleazá toatá aceasta. Ãi doar priviäi càt de
repede trebuie sá cálátoreascá. Priviäi aici; màna mea atinge
aceea. Acum, nu mai curànd^Acolo trebuie sá fie o reacäie
negativá ãi una pozitivá. Indatá ce degetul meu atinge aceea, el
o simte. Aãa de repede aceasta merge la mintea mea, ãi mintea
mea zice, “Aceea este rece.” Ea se duce ânapoi. Vedeäi càt de
repede este aceea? Mai iute ca gàndul, mai iute decàt orice, este
acäiunea de acolo. Ce este aceasta? Existá ceva viu acolo
ânáuntru, ãi nervul acela lucreazá asupra minäii. Vedeäi ce
vreau sá spun? Nervul âl atinge, âl simte, ãi zice cátre minte,
“Acesta este rece.” Mintea zice cá este rece, deoarece este
simäit prin nerv. Oh, Doamne! Voi vorbiäi despre o alcátuire.
50 Ãi apoi_toatá aceea^Càt de repede cunoaãte Dumnezeu
fiecare gànd la care ne gàndim. Tot ce facem noi, El ãtie despre
aceasta.

Astfel cànd credinciosul moare, el merge ân prezenäa
Fácátorului sáu, Dumnezeul lui. Iar pácátosul, cànd el moare,
merge la destinaäia lui. Apoi la reântoarcere^Acum, eu
vorbesc acum despre cel Ales.
51 Dar existá unii care vor veni sus la a doua ânviere, care vor
trebui sá stea la judecatá cu pácátosul, sá fie judecat cu el. Eu
vreau sá fiu sigur sá reäineäi aceea. Vedeäi?
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52 Acum, acolo vor fi^Prima care va avea loc va fi_venirea
Miresei. Acolo vor fi oameni ân lume^eu^Voi aäi putea fi
diferiäi puäin cu aceasta, dar ascultaäi atenäi. Doar pentru cá l-
aäi acceptat pe Cristos ca Salvator personal, aceea nu ânseamná
cá veäi merge ân rápire. Aceea este pentru cel Ales, care va
merge ân rápire. Acolo va fi o rámáãiäá lásatá aici pe pámànt
care va merge prin persecuäie ãi necazul cel mare. Biserica va fi
luatá sus ân rápire.
53 Càte femei de aici nu ãtiu cá atunci cànd tu urmeazá sá tai
o bucatá de material tu aãezi materialul ân acest fel, ãi aãezi
tiparul pe el ân acest fel, ãi tu tai materialul doar conform cu
tiparul. Este asta adevárat? Iar restul materialului este doar
acelaãi fel de material care este ân tipar. Este asta adevárat?
Dar acesta este felul pe care âl iei. Tu ai putea sá-l pui deoparte
pentru ca sá-l foloseãti mai departe, dar_materialul pe care-l
tai din^
54 Acum, cine pune tiparul? Dumnezeu, prin alegere. Amin!
Dumnezeu prin alegere pune tiparul. El a zis, “Acum, Eu am
ales ânainte de ântemeierea lumii^Eu pun aceste^” Pái,
Isus a spus ucenicilor cá El a fost cu ei, ãi El i-a ales, ãi i-a
cunoscut ânainte ca ântemeierea lumii sá fi fost vreodatá
aãezatá. Este asta adevárat? Astfel Dumnezeu pune tiparul.
Acum, acolo va fi un Ales care va merge ân rápire. Ãi acolo va fi
un grup de oameni care sunt buni, drepäi, cu tráire sfàntá,
oameni salvaäi de Dumnezeu, care nu vor fi ân rápire; ãi ei vor
veni sus ân a doua ânviere, deoarece^

55 Oh, eu_eu sper cá voi nu vá supáraäi pe mine dacá eu fac
ceva foarte clar aici pentru voi. Vedeäi? Sá nu o faceäi. Eu_eu
trebuie sá o spun, deoarece eu_doar continuá sá má sugrume
(vedeäi?) sá o spun. Priviäi. Acum priviäi. Apoi, eu voi spune
aceasta: Existá un popor care crede ân justificare prin credinäá
(vedeäi?), ãi ei tráiesc o viaäá buná, curatá, sfàntá; ei cred ãi ân
sfinäire. Repet^
56 Priviäi la Iuda Iscarioteanul. Iuda Iscarioteanul a fost
justificat cànd el l-a crezut pe Domnul Isus Cristos ãi L-a
acceptat ca Salvatorul lui personal_Iuda Iscarioteanul. Iuda
Iscarioteanul a fost sfinäit ân Ioan 17:17 ãi i s-a dat putere ân
Matei 10 sá meargá afará ãi sá scoatá draci. Ãi Iuda
Iscarioteanul a venit ânapoi, dupá ce el a vindecat pe bolnavi ãi
a scos draci, ãi el a venit ânapoi bucuràndu-se ãi strigànd tot
aãa de mult ca orice bun holy roller pe care l-aäi vázut
vreodatá. Este asta adevárat? Biblia zice aãa. Dar cànd el a
venit la Cincizecime, el ãi-a arátat culoarea. Acum priviäi
aceea_duhul acela.
57 Existá oameni ân lume astázi, oameni buni Creãtini care
vor crede ân justificare, muläi din ei, cu miile, milioane care
cred ân justificare. Dar ei nu vor avea nimic de-a face cu
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sfinäirea. Noi am spune cá aceia sunt Prezbiterieni,
Episcopalieni, ãi aãa mai departe. Ei cred ân justificare; o
predicá. Ãi este bine; ei au dreptate.
58 Dar acum, Nazarinenii, Sfinäenia Pelerinilor, Metodiãtii
Liberi se mutá sus ân sfinäire. Ei cred ân sfinäire. Corect! Ei au
dreptate. Ãi ei obäin biruinäá, ãi strigá, ãi laudá pe Domnul. Ei
sunt corecäi; ei au dreptate. Dar vorbiäi cu oricare din ei despre
botezul Duhului Sfànt, ãi puterea, ãi semne, ãi minuni, ei âãi vor
aráta culoarea lor chiar acolo. Zic, “Eu nu vreau nimic din
aceea. Eu nu cred^” Pái, chiar la bunii mei oameni
Nazarineni, crede cá un om care vorbeãte ân limbi este de la
diavolul. Pái, frate, voi faceäi aceea, voi^
59 Pái, ei au scos pe Dr. Reedhead din Misiunile Sudan,
preãedintele acesteia, din cauzá cá el a vorbit ân limbi. A zis,
“Noi nu putem avea aceasta.”
60 Eu am zis, “Voi nu puteäi predica ca Pavel atunci. Voi nu
puteäi accepta Evanghelia lui Pavel, pentru cá Pavel a zis, ‘Sá
nu interziceäi vorbirea ân limbi.’” Asta-i adevárat. Dar ei_ei
spun cá este de la diavolul. Ei au vázut o muläime de falsificári,
ãi sá o poarte peste tot acolo. Vedeäi? Dar existá o bisericá
justificatá ãi sfinäitá; dar neagá cá botezul Duhului Sfànt este o
lucrare diferitá de sfinäire. Dar ea este_este o lucrare diferitá.
Desigur cá este.
61 Acolo erau trei elemente care au venit din trupul lui Cristos.
Ãi aceleaãi elemente care au venit din trupul Lui sunt ceea ce noi
folosim sá mergem ân Trupul Lui. Acolo era apá (este adevárat?),
Sànge (este adevárat?), ãi Duh. Ãi_Isus_ãi Scriptura zice,
“Existá trei care márturisesc ân Cer, Tatál, Fiul, ãi Duhul Sfànt.
Aceãti trei sunt Unul; ei sunt Unul. Dar existá trei care
márturisesc pe pámànt; ei nu sunt unul,” el a zis, “dar ei sunt de
acord ca unul: Apa, Sàngele, ãi Duhul.” Este adevárat?
62 Acum, voi nu puteäi avea pe Tatál fárá sá aveäi pe Fiul. Voi
nu puteäi sá aveäi pe Fiul fárá sá aveäi Duhul Sfànt,
deoarece_dar voi puteäi fi justificaäi fárá sá fiäi sfinäiäi. Ãi voi
puteäi fi ãi justificaäi ãi sfinäiäi ãi âncá sá nu aveäi botezul
Duhului Sfànt. Vedeäi? Asta-i adevárat. Aceea este Scriptura.
“Aceãtia trei,” a zis el, “care márturisesc pe pámànt, apa,
Sàngele, ãi Duhul; ãi ei sunt de acord ântr-unul.” Vedeäi?  Ele
nu sunt una, dar ele sunt de acord ântr-una, deoarece este
acelaãi Duh cu o másurá. Dumnezeu ne dá Duhul ân másurá.
63 Acum, Luther, sub justificare, aceea este ceea ce a predicat.
Este adevárat? Luther a predicat, “Cel drept va trái prin
credinäá.” El a avut un mesaj mare. Ãi acela a fost o poräiune
din Duhul Sfànt. Apoi Luther cànd mesajul a ânaintat_
Dumnezeu urma sá-ãi ridice Biserica Lui ãi sá O trimitá afará
mai mare (oh, Doamne!), Luther a zis, “Oh, noi credem cá noi
am primit aceasta ân Cuvànt.”
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64 Dar John Wesley a zis, “Oh, nu!” El ãi George White-field
ãi ceilaläi, ei au zis, “Noi credem ân sfinäire_aceea este_ca
fiind a doua lucrare definitá a harului.” Este adevárat? Ãi ei au
predicat Sàngele. Ei bine, dacá Luther nu a vrut sá se miãte,
Dumnezeu doar a dat-o Metodiãtilor Wesleyeni. Vedeäi? Ãi ei
au avut-o. Ãi ei au avut o trezire care a cuprins lumea.

65 Iar Biserica realá^Bine acum, cànd vine timpul acela
ânainte^Acum, a venit ânainte dovada Duhului Sfànt a
semnelor, ãi minunilor, ãi miracolelor. Acum, Wesley nu vrea sá
fie de acord cu aceasta. Acum, dacá Wesley era pe pámànt ãi
Martin Luther era pe pámànt ân aceste timpuri, ei ar fi de
acord cu aceasta, dar ei doar au avut cam al doilea rànd din
un_din_din patru sau cinci rànduri de apostoli care au trecut
prin aceasta, ãi ei doar au càntat-o toatá ânainte.

66 Acum, Penticostalii au primit ãi au crezut ân vorbirea ân
limbi. Apoi ei au schimbat-o ân “dovada iniäialá,” cá fiecare
trebuia sá vorbeascá ân limbi. Aceea este o eroare. Dar acum_
acum ei vin ânapoi^Acelea au fost trásáturi date de
Dumnezeu. Tot aãa cum eu nu pot face nimic, pentru cá am
ochi albaãtri, sau^Dumnezeu doar o dá. Acela este darul Lui
ân Bisericá^Dumnezeu le-a pus ânáuntru. “Dumnezeu a
aãezat ân Bisericá^” Vedeäi?

67 Acum. Dar cànd ei au venit ânainte cu aceea^Acum, ei au
avut o mare binecuvàntare, au mers mult mai departe de
Luterani sau_Metodiãti, oricare. Ãi acum, ei s-au organizat ân
aãa fel âncàt ei sunt mai rái decàt Metodiãtii ãi ceilaläi_
Penticostalii. Iar apoi, ei au ajuns ântr-un loc unde al doilea ãi
al treilea rànd^Au trecut cam patruzeci de ani de cànd ei au
ânceput sá primeascá vorbirea ân limbi. Dar acest pom al lui
Dumnezeu are nouá daruri diferite ân el. Acum, oricare din
aceste roade le puteäi avea. Vedeäi? Dumnezeu le-a trimis, dar
toate laolaltá vin din pom.

Acum, justificarea, priviäi la ea.

68 Priviäi la acest mesaj de dimineaäá. Cànd judecata a fost
aãezatá, ãi cáräile au fost deschise^Acum, Isus a venit cu
zece mii de ori zece mii de sfinäi, ãi atunci judecata a fost
aãezatá. Aici ei sunt toäi ân jurul Tronului Alb de judecatá (aãa
cum am trecut prin Scripturá cu aceasta), ãi cáräile au fost
deschise; ãi o altá Carte a fost deschisá care era Cartea Vieäii.
Ãi aceãtia din rápire i-au judecat. Este adevárat? Cei care deja
au plecat acasá ãi au primit trupurile lor slávite, ãi au tráit prin
Mileniu, erau aici ân Judecata Tronului Alb, judecànd pe aceia.
El a zis cá El va separa oile de capre.

Acum, voi ziceäi aici, “Pái, acum priviäi.” Voi ziceäi, “Este
aceea venind sus^Pe unde, Frate Branham?” Ân judecata
Tronului Alb.
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69 “Cum este ân rápire?” Bine, ân timpul rápirii^Isus a
ânváäat aceea ca o pildá. Ãi El a ânváäat-o ân multe feluri
diferite. Aici este un fel. El a zis cá existau zece fecioare care
au ieãit sá-L ântàmpine pe Domnul. Ãi au vázut^Toate dintre
ele erau fecioare, dar unele aveau Ulei ân candelele lor iar
unele au lásat Uleiul sá se termine. Este adevárat? Ãi cànd
Mireasa ^Acum, ce era Uleiul? Uleiul era Duhul Sfànt; Biblia
a zis aãa. Acum priviäi. Ele erau fecioare. Acum, ce ânseamná
fecioará? “Sfàntá, curatá, separatá, sfinäitá.” Este adevárat?

70 Dacá eu aveam un páhárel aici eu v-aã aráta ce^Aici,
spre exemplu ca aceastá sticlá de aici, dacá ea era goalá, ãi eu
am ridicat-o, ãi ea era aãa de murdará càt putea sá fie^Eu
vreau sá o folosesc. Bine acum, primul lucru pe care vreau sá-l
fac este Justificarea. Eu o iau sus pentru cá eu vreau sá o
folosesc. Ea este murdará; eu am gásit-o afará ân_ân coteäul
porcilor, sau oriunde era. Acum, dacá eu sunt felul corect de
persoaná, ei bine, eu nu vreau sá pun ceva curat ânáuntru acolo
care eu urmeazá sá trebuiascá sá folosesc. Eu_eu trebuie sá
repar lucrul acela mai ântài. Acum, cel mai bun lucru de fácut
este sá o frec, sá o curáäesc, ãi sá o sfinäesc. Este adevárat?
Acum, ce ânseamná cuvàntul sfinäii? “Curáäit ãi pus deoparte
pentru slujbá.” Vasele din templul vechi erau curáäite ãi puse
deoparte pentru slujbá.

71 Acum, acolo este Biserica: Dumnezeu i-a ridicat prin epoca
Luteraná, justificarea; epoca lui Wesley, El i-a sfinäit; iar ân
aceastá epocá El âi umple. Vedeäi? El pune Viaäa ân ei. Ãi cànd
aceasta, Viaäa Lui prin Duhul Sfànt^Duhul Sfànt i-a ridicat;
Duhul Sfànt i-a sfinäit; Duhul Sfànt i-a umplut. Vedeäi? Este
tot aceeaãi Bisericá.

Dar acum priviäi. Acum ân aceastá zi^

72 Acum, eu cred cá Luther, Wesley, ãi toäi dintre ei, muläi
dintre ei vor merge ân rápire. Ei au avut poräiunea din Duhul
care le-a fost predicatá; ei au crezut-o.

73 Acum, ân rápire^Existá oameni astázi care au mers ân
denominaäiunile acelea care nu s-au miãcat mai departe.
Aceasta este o^A existat numai o denominaäiune, aceea este
Biserica lui Dumnezeu; ãi Ea doar s-a miãcat ânainte tot la fel.
Dar aceste organizaäii au rupt aceste lucruri ân felul acesta. Ãi
muläi oameni astázi vor privi la botezul Duhului Sfànt ãi vor
zice este lipsit de sens. Dar totuãi ei au fost justificaäi; totuãi ei
au fost sfinäiäi. Dar ei spun, “Oh, aceea este agitaäie, treaba
aceea.”

74 Eu ãtiu cá diavolul are tot felul de sperietori de ciori afará.
Acolo este unde gásiäi voi merele bune, este ân jur unde sunt
sperietori de ciori. Asta-i adevárat. Doar mergeäi drept ânainte
ân spatele acelui lucru, mergeäi sá màncaäi mere. Vedeäi?
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75 Acum, aceasta^Apoi Dumnezeu a umplut cu Duhul Sfànt
^Apoi El a aãezat Biserica Lui afará sá O sláveascá. La a
doua venire, aici vine Biserica ânapoi, Mireasa. Acum priviäi.
Vedeäi dacá ei merg prin perioada necazului. El a zis, “Aceste
fecioare, care au venit ãi au zis, ‘Daäi-ne din Uleiul vostru.’”

“Mirele vine!” Sunetul a mers afará, “Iatá, Mirele vine.
Duceäi-vá afará sá-L ântàmpinaäi.”

Ãi aceste fecioare, care erau fecioare, sfinte, sfinäite
(gàndiäi-vá la aceasta), sfinte, oameni sfinäiäi fárá botezul
Duhului Sfànt, ei au zis, “Daäi-ne Ulei!”
76 Iar Biserica a zis, “Noi doar avem suficient pentru noi.
Atunci mergeäi ãi rugaäi-vá.” Dar este prea tàrziu atunci.
Astfel, biserica a mers la Nuntá, ãi celelalte au fost aruncate ân
ântunericul de afará (este adevárat?), unde era plànsul ãi
vaietul ãi scràãnirea dinäilor; ãi ele au mers prin persecuäie, au
suferit, au murit.
77 Isus s-a reântors pe pámànt. Domnia Mileniului a fost
ânceputá, o mie de ani cu El. Au venit sus cei_cei drepäi ãi cei
nedrepäi. Ãi Ei au judecat pe fiecare om. Ãi caprele au fost pe o
parte iar oile pe cealaltá parte. Ãi apoi Dumnezeu a venit ãi a
luat Biserica sus pe láäimea pámàntului pentru adunarea de
tabárá, unde noi cu toäii ne adunám âmpreuná cu cei dragi ai
noãtri. Vedeäi? Acolo este deosebirea.
78 Acum, aceãti oameni de aici^Desigur cànd noi murim,
dacá suntem ân Cristos Isus, noi mergem sá fim cu Trupul acela
Máreä acolo, Cristos Isus. Dacá noi suntem pácátoãi, noi
mergem sá fim cu acel trup mare de necredincioãi; ãi
Dumnezeu a zis cá partea noastrá era cu cei fáäarnici, ãi aãa
mai departe, ân iad. Amin! Poate sá nu fie chiar exact clar.

Dar, sá vedem acum dacá noi putem afla^Doar o micá
notá aici.
16. Vá rog sá explicaäi Exod 24_capitolul 4 ãi versetul 24. Ce

ânseamná aceastá Scripturá_cá Dumnezeu a tins sá-l
omoare pe Moise sau fiul lui? Ãi de ce?

79 Noi ãtim unde este aceea, Exod 4:24. Aceea este o ântrebare
buná. Acum, aici noi o vom citi chiar aici doar ântr-un moment.
Exod 4 ãi 24:

Ãi a ajuns sá se âmplineascá pe drum ân spre han, cá
DOMNUL l-a ântàlnit, ãi a cáutat sá-l omoare.
Càäi vá amintiäi povestea? Acum, Dumnezeu i-a dat lui

Abraham, generaäii ânaintea lui Moise, semnul táierii âmprejur.
Ãi acela era legámàntul pe care l-a fácut Dumnezeu, cá fiecare
Iudeu trebuie sá fie táiat âmprejur. Este adevárat? Fiecare om
trebuie sá fie^Acela era un semn.
80 Ãi suntem noi táiaäi âmprejur astázi? Cu Duhul Sfànt, nu ân
carne.
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81 Acum. Acum, Dumnezeu a dat aceastá poruncá, “Ãi fiecare
bárbat trebuie sá fie táiat âmprejur.” Ãi Dumnezeu, cànd El l-a
chemat pe Moise sá meargá jos acolo ãi sá elibereze pe copiii
lui Israel, Moise nu a ânfáptuit asupra fiului sáu tocmai semnul
eliberárii. Vedeäi ce vreau sá spun?
82 Ar fi aãa cum eu aã zice, “Voi toatá biserica acum, fiecare
din voi_voi veniäi ânáuntru ãi fiäi botezaäi aici cu apá, ãi noi vá
punem ca membri ai bisericii. Noi toäi vom merge ân slavá
âmpreuná.” Pái, frate, aceea nu este Scriptura. Dacá nu sunteäi
náscuäi din nou, táiaäi âmprejur de Duhul Sfànt^Voi trebuie
sá fiäi. Mie nu-mi pasá càt de buni sunteäi, la ce bisericá
aparäineäi, càt de buni au fost párinäii voãtri, dacá tu ca un
individ nu ai fost náscut din nou prin Duhul Sfànt, tu nu vei
merge ân rápire. Vedeäi? Voi nu puteäi merge. Acela-i tocmai
semnul eliberárii, táierea âmprejur; iar táierea âmprejur este
prin Duhul Sfànt. Acum Dumnezeu^
83 Cel_cel care a pus ântrebarea a ântrebat aceasta:
“Este_este cá aceastá Scripturá ânseamná cá Dumnezeu a
intenäionat sá-l omoare pe Moise sau pe fiul lui? Ãi de ce?”
Dumnezeu era dupá Moise. Ãi Sefora a fost singura care l-a
salvat acolo. Cáci Sefora a luat o piatrá ascuäitá, ãi a plecat, ãi
a táiat prepuäul copilului ei, ãi l-a aruncat ânaintea lui Moise ãi
a zis, “Tu eãti un soä sàngeros pentru mine.” Este adevárat?
84 Ãi Dumnezeu i-ar fi luat viaäa lui Moise, dar poate un Ânger
státea acolo, a zis, “Sefora! Prinde aceasta repede!” Vedeäi?
85 Iar Sefora a plecat ãi a táiat âmprejur bebeluãul. A zis,
“Moise, tu eãti aãa_aãa de preocupat de orice altceva ãi despre
cálátoria ta, âncàt propriul táu báiat nu a fost táiat âmprejur.”

Eu doar má ântreb de multe ori dacá^Uneori am ântàlnit
oameni care au zis, “Oh, slavá lui Dumnezeu. Domnul vrea ca
eu sá fac un anumit lucru. El vrea ca eu sá merg la Africa, la
India.
86 Eu am zis, “Ai ântrebat tu vreodatá pe láptar dacá el era
màntuit? Ai ântrebat vreodatá pe báiatul cu ziarele dacá el a
fost deja náscut din nou? Dar despre vecinul táu, sunt ei
màntuiäi?” Vedeäi? Acum, aceea este ântrebarea. Vedeäi? Dacá
aceasta este ân inima^
87 Aici cu un timp ân urmá o femeie m-a ântàlnit aici jos ân_
Florida. Ãi micuäa femeie, eu nu am nici o cale^Eu nu sunt
judecátorul. Dar acolo este un mic predicator care a fost chiar
aici ãi a predicat de la aceastá platformá. Ãi omuleäul a fost
cásátorit ântr-o altá äará ãi avea o soäie, trei sau patru copii. Ãi
aceastá femeie era o femeie váduvá. Ãi ei au venit din Texas,
âmpreuná aici ântr-o maãiná mare Cadilac. Ãi femeia a intrat.
Ãi ea are dreptul sá se âmbrace ân orice fel vrea ea, aceea nu
fácea nimic pentru mine; dar ca o femeie Creãtiná ea nu s-a
âmbrácat ântocmai ca aceasta. Ea era (oh, Doamne!)_ea
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era_avea mari lungi_acei ciorchini la ureche (oricum âi numiäi
voi) atàrnànd ân jos ân felul acesta, ãi ea avea ântr-adevár o
muläime de_de material pe gura ei; ãi_ãi_ãi spràncenele ei au
fost táiate jos ãi ea avea alte spràncene, cu un creion, puse pe
ea. Ãi ea a zis, “Frate Branham,” a zis, “Domnul má cheamá
spre o äará stráiná.”

Am zis, “El te cheamá?”
“Da!” Ãi ea a zis, “Eu má duc acolo cu acest bárbat.”
Ãi eu am zis, “Pái, dacá Domnul te cheamá, ei bine, ân

ordine.” (Dar dupá roadele lor^Nu párea prea mult pentru
mine cá^Vedeäi?)

Ãi ea a zis, “Nu crezi tu pe Domnul^?”
88 Eu am zis, “Nu má ântreba. Dacá Domnul äi-a spus, tu fá ce
äi-a spus Domnul sá faci. Dar pentru mine, eu nu cred aãa,
pentru mine. Eu doar voi fi cinstit cu tine.”

Ea a zis, “Bine, de ce crezi tu aãa?”
Eu am zis, “Primul lucru, tu ca o femeie máritatá cu acest

bárbat cásátorit nu arátaäi prea bine, voi sá staäi aici jos ân
oraã âmpreuná. Dacá ceva aduce reproã este aceea. Vedeäi?” Ãi
am zis, “Acum, primul lucru^”
89 Má ântreb ce s-ar ântàmpla femeii aceleia? Acelaãi lucru ar
avea^Ea a continuat sá se afle ân treabá prin jur fárá sá
primeascá Duhul Sfànt, ântocmai ca femeia de acolo astázi
care m-a chemat ãi a vrut sá se márite cu bárbatul acela, ãi sá
páráseascá pe propriul ei bárbat, ãi sá se cásátoreascá cu omul
acela. Ea a ajuns ântr-un astfel de loc, poate cá odatá a fost ân
contact cu Dumnezeu, dar a poftit dupá lucrurile lumii. Ãi eu
am ântrebat-o; am zis, “Ai primit tu Duhul Sfànt?”

Ea a zis, “Âncá nu, dar eu Âl caut.”
90 Eu am zis, “Tu sá primeãti ântài Duhul Sfànt, ãi El âäi va
spune ce soä sá ai.” Asta-i adevárat. Vedeäi?

Voi_voi trebuie^Aceea-i ceea ce este. Dacá voi nu, voi
veäi muri spiritual. Dumnezeu vorbeãte mult ân seara aceasta.
Dar El a bátut la inima voastrá [Fratele Branham bate pe
amvon_Ed.] aãa de multe ori. Ãi ântr-una din aceste dáäi El va
ânchide uãa, ãi_ãi mila s-a dus. Vedeäi?
91 Sigur, Dumnezeu i-ar fi luat viaäa. El a zis cá El l-a cáutat.
Ascultaäi cum se citeãte Scriptura:

Ãi s-a âmplinit pe drum ânspre han, cá DOMNUL l-a
ântàlnit, ãi a cáutat sá-l omoare. (Moise. Acum, priviäi.)

Atunci Sefora a luat o piatrá ascuäitá_piatrá
ascuäitá, ãi i-a táiat prepuäul fiului ei, ãi i l-a aruncat
la picioarele lui, ãi a zis, Cu siguranäá tu eãti un soä
sàngeros pentru mine.
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92 Asta-i adevárat. Acum, Dumnezeu nu cáuta fiul.
Dumnezeu^Acel copilaã sárman nu ãtia ce sá facá; el era
nevinovat. Dar ce era treaba, era cu tatál copilului, care a luat
copilul acolo jos sá elibereze pe copiii lui Israel sub semnul
táierii âmprejur; ãi  totuãi chiar propriul lui fiu nu era táiat
âmprejur. Vedeäi? Ãi Sefora l-a táiat cu o piatrá, prepuäul, ãi l-a
aruncat jos, ãi a zis, “Tu eãti un soä sàngeros pentru mine.”
17. Vá rog sá explicaäi ânsemnátatea Scripturii, ãi cànd se va

âmplini: Isaia 4 ãi 1. Muläumesc.
Ân regulá. Noi doar vom deschide acolo acum^Voi

oamenii care aveäi Bibliile voastre ãi vreäi sá, noi vom vedea
ce^Eu nu am avut o ãansá sá caut aceasta, dar m-am gàndit
cá poate noi vom afla un fel de ráspuns. Iatá-ne aici.

Ãi ân^(Oh, da!) Ãi va veni^Ãi ân ziua aceea ãapte
femei vor apuca un bárbat, ãi vor zice, Noi vom mànca
pàinea noastrá proprie, ãi vom purta veãmintele
noastre: numai lasá-ne sá fim chemate dupá numele
táu, sá iei de pe noi ocara.

93 Pái, frate, este destul de aproape atàt de ráu acum. Ce
cádere i s-a ântàmplat äárii noastre! Dá-mi voie sá spun
aceasta, dragul meu prieten Creãtin. Dá-mi voie sá spun
aceasta cu respect evlavios pentru fiecare: Dacá a existat
vreodatá^Ãi voi oamenii de aici care aäi studiat istoria, noi
suntem chiar pe acelaãi drum pe care a cázut fiecare naäiune
buná prin epoci, demoralizànd, merge drept ânapoi.
94 Aãa cum am spus azi dimineaäá^Scuzaäi-má pentru cá o
repet. Ân äárile stráine oamenii vin la mine ãi zic, “Frate
Branham, ce fel de femei aveäi voi pe acolo? Pái, toate
càntecele pe care le càntaäi, ceva càntári vechi murdare despre
femeile voastre.” Aceea este. Toäi càntá ceva conglomeraäie
de_de_de^
95 Pái, voi ãtiäi ce este aceasta? Vreäi sá vá spun ân càteva
cuvinte? Eu vá voi spune exact. Lumea a ajuns ân acest fel de
situaäie, deoarece este o Sodomá ãi Gomorá moderná. Exact! Ân
California am luat un ziar. Ãi am uitat càte mii ân fiecare an de
care ei ajung sá afle, sá ãtie, despre creãterea homosexualilor.
Chiar dorinäa lor naturalá de_cei_ântre soä ãi soäie, ãi aãa mai
departe, au párásit oamenii. Exact ce a spus Dumnezeu cá se
va âmplini. Ãi propriile lor^
96 Voi luaäi ceva^Vedeäi cine obäine ceva fel de
popularitate. Ascultaäi la radioul vostru, sau televizoare, sau
orice aveäi, ãi aflaäi. Este cea mai rea ãi murdará^Existá ceva
càntec despre ceva femei sau ceva de felul acela, acela-i lucrul
care capátá reputaäia.
97 Ãi a ajuns la un loc unde se pare cá nouá nu ne pasá de
femeile noastre_sau femeilor noastre nu le pasá de ele. Aceea
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este ceea ce este. Dacá o femeie s-ar pástra corect, bárbatul va
trebui sá meargá corect. Ãi aceea nu este sá äin partea
bárbatului, dar eu ãtiu cá acela-i adevárul. Da, domnule! Dar
ce este aceasta? Este doar o_o situaäie oribilá, ãi aceasta doar
existá. Ãi aceasta este conform cu Scriptura. Biblia a zis cá va
fi ân felul acela. Astfel cum putem noi avea o trezire? Cum
putem noi avea o trezire?
98 Ascultaäi, prieteni Creãtini. Ân càteva momente rámase
lásaäi-má sá vá ântreb ceva. Noi âl avem pe Billy Graham. Noi
âl avem pe Jack Shuler. Noi avem tot felul de diferite miãcári
religioase mergànd prin lume. Ãi ele merg pentru ultimii ãase
sau ãapte ani de-a lungul Statelor Unite tot atàt de tare càt pot
ei merge, ãi fárá trezire. De ce? Uãile se ânchid. Noi am tras cu
návodul fiecare peãte, aãa cum am spus azi dimineaäá, afará
din baltá. Poate unul sau doi se mai äin pe undeva.
99 Unde a avut Billy Graham o adunare (eu cred cá a fost ân
Boston sau undeva), ãi ei au pretins cá au avut douázeci ãi ceva
de mii de convertiäi ân ãase sáptámàni. Ei au mers ânapoi
càteva sáptámàni mai tàrziu ãi nu au mai putut afla douázeci.
Gàndiäi-vá la aceasta! Frate, este cam aproape terminat. Eu aã
putea spune ceva aici. Vedeäi?

100 Noi tráim ân zilele de care Dumnezeu a vorbit cá vor veni.
Ãi noi tráim ân ultimele zile. Ãi noi tráim ântr-un timp cànd
omul^Indiferent de ceea ce âncercám noi sá gàndim despre
aceasta, Cuvàntul lui Dumnezeu zice cá noi suntem
predestinaäi. Asta-i adevárat. Ãi ce a chemat Dumnezeu va
veni la Dumnezeu; ãi ceea ce Dumnezeu nu cheamá nu va veni
la Dumnezeu. Dumnezeu cheamá, ãi ei refuzá chemárile; ei
refuzá^Acum, eu nu spun cá Dumnezeu condamná pe cineva.
El doar nu vrea ca toäi sá_ca vreunul sá piará, ci toäi sá poatá
veni la pocáinäá. Dar pentru ca sá fie Dumnezeu, El_El a ãtiut
de la ânceput cá ei nu vor veni. Totuãi El le dá o ãansá, dar ei
nu vor sá viná.
101 Cum^Dacá El nu ãtie aceea, cum a ãtiut El cá noi vom
avea trásuri fárá cai? Cum a ãtiut El cá vor veni aceste timpuri
cum le avem noi acum? De ce a spus El, “Oamenii vor fi
âncápáäànaäi, ângàmfaäi, iubitori de pláceri”? De ce toäi profeäii
prezic cá toate astealalte lucruri care vor veni drept de la
ânceput? Dumnezeu a ãtiut fiecare lucru. El ãtie ce va fi. Ãi
existá oameni acolo la care Dumnezeu a privit ân jos prin timp
ãi a zis, “Ei nu vor veni.” Ãi ei sunt doar condamnaäi de
condamnarea aceea, deoarece ei ãi-au ales-o singuri. Amin! Ia
te uitá.
102 Ãi eu cred, fratele meu, sorá (eu spun aceasta cu respect
evlavios ãi cu o fricá de Dumnezeu ân inima mea), eu cred cá
America este scufundatá! Ea este demoralizatá. Ea este dusá
jos la gàrbovire. Este pácat.
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103 Doar gàndiäi aici, aãa cum eu spun ân_ân ráspunsul acestei
Scripturi, ãapte femei apucá pe un bárbat. Ân Primul Rázboi
Mondial_al Doilea Rázboi Mondial^Eu am o_o táieturá din
ziar acasá. Voi sá o citiäi voi ânãivá. Zicea, “Ce s-a ântàmplat cu
moralul femeilor noastre Americane? Doi din fiecare trei
soldaäi au fost divoräaäi de soäiile lor care au mers ân
stráinátate ân primele ãase luni.” Doi din trei erau divoräaäi.
Aceste femei doar au plecat ãi au mers afará. De ce este
aceasta? Dacá voi veäi ânäelege, prieteni, acesta este duhul
timpului.

104 Noi trebuie sá intrám ân duhul zilelor din urmá cànd zilele
din urmá sunt aici. Dacá voi mergeäi la o salá de dans, voi
trebuie sá intraäi ân duhul dansului, sau ei nu vor dansa. Dacá
voi mergeäi la bisericá, voi trebuie sá intraäi ân Duhul de
ânchinare ânainte de a vá putea ânchina. Lumea trebuie sá intre
ân duhul zilelor din urmá ânainte sá poatá veni zilele din urmá,
iar noi suntem ân duhul zilelor din urmá. Ãi Dumnezeu a
promis cá aceste lucruri vor fi aici, ãi aceasta este ceea ce
avem. Noi suntem ân zilele din urmá. Ãi bárbaäi ãi femei stau
adormiäi ãi nu-ãi dau seama de aceasta.
105 Ãi moralurile^Am ântàlnit un báiat tànár zilele trecute
acolo ân^oh, cu un timp ân urmá, aceastá ultimá toamná. Ãi
noi veneam ântr-un oraã. Ãi el âmi spunea, un báiat tànár de
liceu care era cásátorit. El a zis, “M-am cásátorit cu aceastá
fatá, deoarece ea a fost o fatá buná, ãi a trebuit sá má
cásátoresc cu ea ânainte ca ea sá-ãi termine liceul.” Zicea, “Noi
nu am avut una care sá fie gásitá virginá, din càte ãtiu eu, ân
liceu de muläi ani pe aici.” Vedeäi? Doar aãa de demoralizaäi.
106 Ãi jos ân_California eu am mers pe strázi ân locuri unde
poliäistul trebuie sá-äi spuná sá nu mergi pe strada aceea.
Acolo este mai mult pericol pentru un bárbat sá treacá pe
stradá decàt pentru o femeie. Alei ântunecate. Oh, Dumnezeule,
ai milá! Nu ãtiäi cá Biblia a spus cá aceste lucruri vor veni?
107 Ãi tocmai ânainte ca El sá dea umbra despre aceasta ân
Sodoma ãi Gomora, ãi a mers acolo jos, acelaãi lucru a avut
loc_a avut loc, adicá. Ãi Dumnezeu a trimis foc jos ãi a ars
locul acela. Tocmai un stàlp semn sá arate cá ân toatá lumea,
cànd aceasta ajunge la acel loc, va primi [Poräiune goalá pe
bandá_Ed.] lucrul.
108 Noi suntem ân ultimele zile. Sigur. Ãapte femei apucá un
bárbat, zicànd, “Noi vom mànca pàinea noastrá proprie ãi vom
purta hainele noastre proprii, numai lasá-ne sá fim numite
dupá numele táu sá ne iei ocara.” Frate, tu nu trebuie sá te
ândepártezi de Statele Unite. Existá numai un singur loc pe
care l-am vázut vreodatá ân viaäa mea despre care am gàndit cá
a fost mai ráu decàt strázile ãi lucrurile ân care eu am fost ân
naäiunea noastrá proprie. Ãi noi nu ne facem mai buni. Noi
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devenim constant mai ráu ãi mai ráu tot timpul. Ãi amintiäi-vá,
eu vorbesc ân Numele Domnului. Noi vom continua sá ne facem
mai rái. Existá totuãi numai o speranäá, ãi aceea este ân Cristos
Isus. Nu conteazá ce faceäi.
109 Eu am strigat, am mers prin naäiune aici. Ãi Dumnezeu a
ânviat chiar pe moräi. Ãi noi am mers ân oraãe; ãi oamenii se
ridicá care au fost ân cárucioare de muläi ani, ãi au mers prin
oraã ân urma camioanelor, âmpingànd cárucioarele lor ãi
lucruri ca acelea. Ãi femei, a cáror doctor le-a pronunäat
moarte, purtànd radiografia cu numele doctorului deasupra ei,
au fost ânviate din moräi. Ãi oraãul ântreg s-a tras ânapoi ãi a
zis, “Ha, telepatie mintalá; grámadá de holy rollers.” Oh, voi
nu puteäi aãtepta nimic altceva decàt condamnare! Oh! Corect!
110 Judecata este aici; voi va trebui sá o primiäi. Frate, fugiäi
de mània care vine ãi mergeäi la Cristos Isus càt puteäi de
repede! Ieãiäi afará din aceste lucruri! Da, acesta este duhul
zilelor din urmá. Multe lucruri pot fi spuse. Má voi grábi.
18. Vrei te rog sá ne spui cum Domnul nostru si Màntuitorul

Isus Cristos ne aãteaptá sá venim ân casa Domnului nostru
sá ne ânchinám?

111 Ân regulá, aceea este una buná. Aceea este una foarte
esenäialá pentru orice bisericá. Dumnezeu se aãteaptá ca voi sá
veniäi la casa bisericii^Acum, aceea este doar o ântrebare,
doar o ântrebare directá. Aceasta nu este una Scripturalá; ea
este_totuãi ea este. Aãteptaäi, eu vá voi spune ce a zis El.
Primul loc, dacá voi vreäi Scripturá, oamenii trebuie sá viná la
casa lui Dumnezeu pentru un scop, acela este sá se ânchine, sá
cànte càntári, ãi sá se ânchine lui Dumnezeu. Acela-i felul cum
aãteaptá Dumnezeu. El nu se aãteaptá ca noi sá venim ân casa
lui Dumnezeu sá vorbim despre ale noastre_sau altceva, sau sá
vorbim unul despre altul, sau sá vorbim despre ceea ce avem de
fácut ân decursul sáptámànii; El se aãteaptá sá venim sá ne
ânchinám Lui. Aceasta este o casá de ânchinare. “Ãi totul
trebuie sá fie fácut decent ãi ân ordine,”  a spus Pavel ân Biblie.
Totul trebuie sá fie corect. Acolo trebuie sá fie mesaj.
112 Primul lucru pe care l-aã spune, conform cu regulile
Bisericii ân Vechiul Testament_sau Noul Testament mai
degrabá, la primul loc, oamenii au intrat ân biserica lui_lui
Dumnezeu ântr-un Duh de ânchinare. Ãi ei au mers ânáuntru,
imnurile se càntau. Ãi poate predicatorul vorbea, pentru cá el
era un profet al bisericii. (Un profet al Noului Testament este
un predicator; noi ãtim asta: “Márturia lui Isus Cristos este
Duhul profeäiei,” a spus Apocalipsa.)
113 Acum, predicatorul âncepe sá predice. Ân timp ce el a
predicat, binecuvàntárile, ca poate la sfàrãit o mare predicá, au
ânceput sá cadá; oamenii ziceau, “Amin,” âncepeau sá-l
binecuvànteze pe Dumnezeu. Apoi ândatá ce el a oprit predica,
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acolo ar fi putut fi un mesaj care venea, poate ân vorbirea cu
limbi necunoscute (1 Corinteni 14: 13, 14). Apoi_apoi dacá nu
era tálmácitor ân bisericá, aceastá persoaná trebuie sá-ãi
pástreze tácerea, cáci ei vorbesc ân limbi corect, dar ei o fac
ânaintea lui Dumnezeu. Vedeäi? Dar dacá ei vorbesc ân limbi ãi
existá un tálmácitor, tálmácitorul trebuie sá dea mesajul.
Toate bisericile vin la aceea.

114 Charles Fuller, càt de mult s-a certat ãi s-a agitat cátre
mine despre aceea cànd am fost acolo afará, el o acceptá acum.
Ãi ei o fac peste tot ân Long Beach. Da, domnule! Chiar ân_
chiar ân auditoriu, avànd binecuvàntárile lui Dumnezeu,
vorbind ân limbi, interpretarea limbilor, ãi rugáciunea pentru
bolnavi. Ãi el a stat faäá ân faäá cu mine ãi a zis, “Frate
Branham, eu nu cred ân treaba aceea.”

Eu am zis, “Pái, aceasta depinde de tine. Aceasta nu este
pentru necredincioãi, Frate Fuller, Aceasta este pentru cei ce
cred.” Iar acum el predicá acelaãi lucru. Aceasta vine la un
timp; existá o arátare a lucrurilor.

115 Acum deci, dacá aceasta este ân ordine, dacá aceasta este la
ce aäi ajuns voi^Ân timp ce predicatorul vorbeãte totul
trebuie sá fie ân tácere sá asculte la predicator. Pentru cá acolo
este Cuvàntul lui Dumnezeu care iese, dacá el predicá sub
ungere. Apoi, fiecare duh al profeäilor este supus profeäilor.
Cànd un pástor merge la platformá, deschide Biblia aceea,
biserica trebuie sá fie ân tácere, ascultànd cum acesta_
descoperá Scriptura, ascultá la ceea ce el urmeazá sá spuná.
Dacá el spune ceva care vi se pare bun, voi puteäi spune,
“Amin, binecuvàntat sá fie Domnul!” sau orice vreäi voi. Amin
ânseamná “aãa sá fie.” Biblia a spus sá facem aceea.

116 Apoi, dupá ce se terminá mesajul^Apoi dacá
predicatorul dá un loc acolo unde oamenii se bucurá cu toäii,
Duhul printre oameni, poate El ar putea trimite un alt mesaj.
Dacá El trimite un mesaj, el va veni la cineva, atunci
interpretárile nu vor fi o_doar o citare a unei Scripturi sau sá
facá ceva. Dumnezeu nu foloseãte repetári zadarnice. Ci va fi
un mesaj direct cátre cineva sá facá un anumit lucru sau ceva
care va zidi Biserica. Apoi cànd ei primesc edificarea aceea a
Bisericii, dacá ei^

117 Ca spre exemplu ca aceasta: Cineva se ridicá aici ãi
vorbeãte ân limbi; acesta tálmáceãte ãi zice, AÃA VORBEÃTE
DUHUL SFÀNT: Cutare-ãi-cutare sá meargá sá-ãi puná
màinile peste aceastá persoaná de aici, cáci AÃA VORBEÃTE
DUHUL SFÀNT, ân seara aceasta este timpul pentru
vindecarea lor.” Ce este aceasta?

Apoi aceeaãi persoaná sá zicá, “Eu am stat acolo; inima
mea ardea pentru bebeluãul acela.” Acum_acum ei se ridicá ân
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supunere faäá de Duhul, merg ãi pun màinile peste bebeluãul
acela, ãi el este bine. Dacá nu se face, ceva este greãit. Vedeäi,
vedeäi, vedeäi? Este un mesaj direct.
118 Atunci necredinciosul stá acolo ãi zice, “Aãteaptá un minut.
Pái, Dumnezeu este cu oamenii aceia!” Vedeäi ce vreau sá
spun?
119 Apoi ei vor zice_sau, “AÃA VORBEÃTE DUHUL SFÀNT:
Fiecare care este ân partea de sud a oraãului, din partea aceea a
Strázii Spring âncolo, sá se mute afará ân urmátoarele douá
zile, cáci va veni o furtuná care va mátura toatá partea aceea a
oraãului.” Apoi, primul lucru sá ãtiäi, acolo este o profeäie la
toatá biserica.
120 Apoi cineva_judecatá spiritualá_se ridicá ãi spune, “A fost
aceea de la Domnul?” Fiecare. Dacá trei oameni buni se vor
ridica ãi vor zice_judecata spiritualá_zice, “Aceea a fost de la
Domnul,” atunci biserica o primeãte; ãi fiecare din capátul
acela al oraãului se mutá afará, se duc de la acesta pentru
timpul acela. Apoi dacá nu se âmplineãte voi mai bine sá
prindeäi persoana aceea. Vedeäi? Voi aveäi un alt duh ântre voi.
Dar dacá aceasta se âmplineãte, atunci binecuvàntaäi pe
Dumnezeu ãi muläumiäi lui Dumnezeu pentru cá v-a lásat sá
scápaäi de mània care trebuia sá viná. Vedeäi? Urmáriäi acele
lucruri. Aceea este Biserica ân rànduialá.
121 Douá sau trei mesaje_nu peste trei_vor merge o datá ân
felul acela. Orice este afará, trebuie sá fie pus ân ordine. Primul
loc^apoi, o altá bisericá, un alt lucru ân ordine^
122 Eu nu ãtiu. Aceasta ar putea fi o femeie care a ântrebat
aceasta. Eu doar^Altceva âmi vine ân minte, astfel eu aã
putea tot atàt de bine sá o spun. Femeia, cànd ele erau venite
ân bisericá, era conform cu Noul Testament, era sá intre
ânáuntru ãi sá stea jos cu o faäá ânvelitá ãi o ânfáäiãare tristá, ãi
sá rámàná acolo tot timpul serviciului. Aceea este conform cu
Scriptura. Acum. Dar eu cred cá o femeie^Sigur. Acum, eu
nu vá condamn pe voi femeile. Vedeäi?
123 O doamná tànárá a venit la mine cu un timp ân urmá.
Nu^Fratele Junior era acolo prezent cànd o femeie a venit,
cá ea avea ceva necaz. Vecinii ei au ràs de ea, pentru cá ea nu-
ãi táia párul aici nu de mult. Ãi ea a mers ãi ãi-a táiat párul. Ãi
apoi, ceva femeie de dincolo de ràu a âncurcat-o cu totul, ãi i-a
zis cá ea urma sá-i ândepárteze duhurile, sá-i lege picioarele cu
párul_párul ei, ãi ea a adus pe aceastá femeie ântr-o fobie.
Femeia se párea cá ãi-a pierdut mintea_doi copii. Ea nu ãtia ce
sá facá. Ea státea doar ân felul acela.
124 Ea a condus ântr-o zi ân faäa casei. Duhul Sfànt a venit jos,
ãi i-a vorbit, ãi i-a spus cá ea se va face bine, ãi AÃA
VORBEÃTE DUHUL^” Ãi ea_ea a stat ân felul acela atunci
pentru càteva zile, ãi apoi ea^Am mers ieri, urma sá vedem
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femeia cu Fratele Junior ãi Fratele Funk. Ãi eu eram la o
jumátate de milá. Ea státea, âãi pieptána párul pe care ea urma
sá-l lase_lase sá creascá acum, a zis, “Sá ràdá vecinii ãi sá facá
orice vor ei.”

125 Ãi apoi, Duhul Sfànt nu m-a lásat sá má duc acolo. Ãi
Acesta i-a vorbit ãi i-a spus cá eu eram aproape de locul acela
ãi am vrut sá vin. Ãi seara trecutá ântr-o vedenie, am vázut
femeia venind, ãi i-am spus ce era greãit cu ea; ãi ea a fost
vindecatá ân camera mea cu un timp ân urmá. Vedeäi? Este
adevárat, Frate Junior? Asta-i adevárat. Doar cu un timp ân
urmá. Vedeäi? Dumnezeu nu m-a lásat sá merg acolo pentru cá
lucrul nu a fost âncá gata. Vedeäi? El m-a adus drept ân jur la
un loc ãi a confirmat-o chiar acolo, sá arate cá acesta nu era un
om, Acesta era Dumnezeu. Vedeäi?

Acum. Ea a zis, “Frate Branham, soäul meu vrea sá am
párul lung.”

126 Am zis, “Dumnezeu vrea acelaãi lucru.” Asta-i adevárat,
cáci femeile trebuie sá aibe párul lung. Aceea este ânvelitoarea
lor.

127 Eu ãtiu cá aceste doamne de astázi_sau voi doamnelor,
adicá, purtaäi pálárii. Voi spuneäi cá aceea este ânvelitoarea
voastrá. Aceea este greãit. Biblia a spus cá ânvelitoarea unei
femei este párul ei. Ãi dacá ea âãi taie párul este un lucru
ordinar ca ea sá se roage. Este adevárat? Aceea este Scriptura.
Vedeäi? Astfel acum, femeile trebuie sá poarte pár lung,
indiferent de ceea ce gàndiäi voi despre aceasta; aceea este ceea
ce este AÃA VORBEÃTE DOMNUL. Voi doar arátaäi-mi vreun
loc^

128 Voi ziceäi, “Pái, párul meu este lung. Vezi, este pàná jos pe
umeri.” Acela a fost pár scurt. “Cristos^Voi ziceäi, “Cristos a
avut pár lung.” Nu, El niciodatá. Cristos a avut párul pàná la
umeri, aãa zic ei. Ei_ei doar âl trag ân jur pe aici ãi-l taie jos,
pár lung pàná la umeri. Priviäi la cuvàntul Grecesc despre
aceea acolo, ãi voi veäi afla.

129 Párul feminin^Un bárbat nu trebuie sá aibe párul lung,
deoarece aceasta este feminin, ân jos lung ân acest fel. Dar El
doar l-a táiat aici la umerii Lui, unde ei âl taie, ân jurul capului
Lui, doar scurtat ân acel fel. Acela era pár scurt.

130 Astfel, doamnele cu párul pàná la umerii lor, este âncá pár
scurt. Acum, eu nu spun cá aceea v-ar trimite ân iad sau vá
duce ân Cer. Aceea nu are nimic de-a face cu aceasta. Dar
rànduiala Bisericii este ca femeile sá aibe párul lung. Asta-i
adevárat; asta-i adevárat. Ãi sá intri ân bisericá^Ãi_ãi sá nu
ai nimic de-a face ân afaceri, afacerile sociale_sau sá nu_
vreau sá spun afacerile de ocupaäie ân bisericá. Ãi ea trebuie sá
fie supusá, ãi reverentá, ãi aãa mai departe ân acel fel, deoarece
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ea era aceea, Biblia a zis, care a adus prima cádere. Ãi asta-i
adevárat; asta-i adevárat. Acum, foarte repede. Eu sper cá
aceea nu a ránit.
19. Ântrebare: De ce a trebuit sá viná o viziune de la

Dumnezeu ânaintea mea cànd am fost gata sá iau
Âmpártáãirea la biserica mea? Dincolo. (Pái, este doar
numele unei doamne; da, este numele unei doamne,)
O^De ce a trebuit sá viná o viziune de la Dumnezeu
ânaintea mea cànd am fost gata sá iau Âmpártáãirea la
biserica mea?

131 Ei bine, eu nu aã ãti, Sorá, numai dacá a fost aceasta: Dacá
tu ai vázut pe Isus Cristos apárànd ântr-o viziune la biserica ta
cànd tu luai Âmpártáãirea, El te-a lásat sá ãtii aceasta: cá tu âl
luai pe El ântr-un simbol. Âmpártáãirea este sá reprezinte
trupul lui Isus Cristos; ãi tu âl luai pe El ca un simbol ân trupul
táu. Astfel tráieãte curat, ãi sá tráieãti purá.
132 Ascultaäi. Dacá voi luaäi Âmpártáãirea (veäi auzi aceasta
cititá doar ân càteva minute) cànd voi sunteäi nevrednici, voi
sunteäi vinovaäi de Sàngele ãi Trupul lui Isus Cristos. Ca un om
sá ia Âmpártáãirea aceea sá tráiascá corect ânaintea lui
Dumnezeu, care ia Âmpártáãirea aceea, adicá, sá tráiascá corect
ânaintea lui Dumnezeu. Sá nu o luaäi nevrednic. Aceea este
doar^
133 Priviäi. Biblia a prezis ân ultimele zile cá toate mesele lui
Dumnezeu vor fi pline de vársáturi. Ãi acolo nu va fi nimeni ân
stare sá_sá ânäeleagá. Este adevárat? Priviäi. Am mers nu de
mult ântr-un tabernacol mare. Eu nu vreau sá spun numele; voi
toäi âl cunoaãteäi bine. Voi ãtiäi ce au avut ei pentru
âmpártáãire? Ei au luat pàine franzelá, pàinea vieäii_pàine
albá, ãi a táiat-o felii. Ãi un grup de diaconi, de care
predicatorul a spus cá ãapte din ei erau beäivi^Asta-i
adevárat. Ãi fiecare din ei, ântregul grup^Voi puteaäi sá-i
vedeäi aãa cum ei mergeau prin cládire vorbind cu oamenii. Ãi
cànd biserica a fost eliberatá, la sfàrãit, ântre ãcoala
Duminicalá ãi bisericá, aproape fiecare, pástorul ãi toäi, au ieãit
afará ãi au fumat äigári ân exterior, ãi au venit ânapoi ânáuntru
ãi au luat Âmpártáãirea Domnului. Dumnezeu a zis cá El nu vá
äine fárá viná pentru aceea. “Ãi muläi sunt bolnavi ãi slábiäi
printre voi, ãi muläi sunt moräi.” Asta-i adevárat.
134 A zis, “Toate mesele lui Dumnezeu sunt pline de vársáturi,
ãi pe cine voi fi Eu ân stare sá-i ânváä ânváäáturá.” El a zis,
“Cáci ânváäáturá trebuie sá fie peste ânváäáturá, rànd peste
rànd, ãi aici puäin ãi acolo puäin. Äineäi tare la ceea ce este bun.
Cáci cu buze bàlbàitoare ãi alte limbi voi vorbi Eu acestui
popor, ãi aceasta este odihna de care Am zis cá va fi aici, dar cu
toate acestea ei ãi-au clátinat capul ãi au plecat ãi zic, ‘Noi nu
vom asculta aceasta.’” Priviäi unde tráim noi, prieteni. Oh,
milá! Treziäi-vá!
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135 Da, viziunea ta, Sorá^Dacá eãti o femeie buná, curatá,
sfàntá ânaintea lui Dumnezeu, tu státeai acolo ãi Isus te-a lásat
sá ãtii cá El dádea Âmpártáãirea, cá tu Âl luai acolo ca un
simbol; ãi dacá nu eãti, ca o avertizare pentru tine sá te pui
drept cu Dumnezeu ânainte ca tu sá o faci din nou.
20. Aã vrea sá ãtiu ce este urmátoarea: I Timotei, al 2-lea_II

Timotei, capitolul 2 ãi versetul 16.
136 Doar un moment. II Timotei^[Poräiune goalá pe
bandá_Ed.]^voi ajungeäi âmpreuná. Poate voi nu sunteäi de
acord cu ce am spus. Luaäi acasá^Apoi, voi veäi merge acasá
ãi studiaäi foarte mult, ãi atunci aceea vá v-a ajuta sá ajungeäi
spirituali. Ân regulá, II Timotei ãi 16 se citeãte ân felul acesta:

Dar fereãte-te de pálávrágeli profane ãi zadarnice:
cáci ele vor creãte spre mai multá págànátate.
Da! De asemenea, eu vreau sá ãtiu ce este  “pálávrágeli
profane.” “Profane_fereãte-te de pálávrágeli profane, cáci
ele vor creãte.”

137 Acum, primul lucru este o “pálávrágealá profaná, cáci ele
vor creãte.” Acum, orice care este doar un bátràn_doar
continuá sá pálávrágeascá. Biblia a zis_Isus a zis, “Lásaäi ca al
vostru ’da’ sá fie ‘da’ ãi al vostru ‘nu’ sá fie ‘nu,’ cáci orice mai
mult decàt aceasta va ajunge la pácat.” Voi nu ar trebui nici
mácar sá glumiäi ãi sá zeflemisiäi unul pe altul. Dumnezeu vá
v-a face sá daäi socotealá pentru orice cuvànt nefolositor pe
care-l vorbiäi. Voi ãtiäi asta? Biblia a spus cá voi va trebui sá
daäi o socotealá pentru fiecare cuvànt nefolositor. Astfel ce fel
de oameni ar trebui sá fim noi? Oamenii care sunt deschiãi,
firmi, iubitori, plácuäi, ãi niciodatá o grámadá de nonsens,
ântotdeauna mergànd ânainte^
138 Priviäi. Voi luaäi un om care âncepe astázi^Eu am
observat aceasta asupra mea, ãi fiind ân natura mea proprie, un
Irlandez; eu am ântotdeauna mult vànt ân jurul meu oricum, sá
glumesc ãi sá má comport. Ãi fiecare_fiecare adeseori chiar
soäia mea zice, “Acum, Bill^!”

Eu spun, “Asta-i adevárat, Scumpo.” Ea va zice, eu
ânghiontind copiii^Eu spun^Fac glume cu ei sau ceva, zic,
“Ei bine acum, voi ãtiäi, au fost trei oameni mari care au ieãit
din Kentukcy.”

“Cine erau aceia?”
“Pái, Abraham Lincoln.”
“Da.”
“Daniel Boone.”
“Aha.”
“Ãi tatál vostru.” Ceva ân felul acela.
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139 Ãi ea va zice, “Acum, Bill, acum âncepi din nou.” Ãi eu
trebuie sá plec de-o parte ân cámáruäá pe undeva, ãi sá spun,
“Doamne, iartá-má, eu nu am vrut sá spun aceasta. Fá ceva cu
mine; fá-má sá âncetez cu aceea.” Vedeäi?

140 Ãi ân fiecare zi eu_dacá eu fac aceea^Acum, noi am
vorbit despre alunecarea ânapoi ân cuvànt azi dimineaäá. Cànd
voi faceäi aceea voi sunteäi alunecaäi ânapoi. Da, domnule! Voi
trebuie sá vá pocáiäi. Este adevárat? Acum, eu nu vreau sá
spun cá voi aäi mers afará ân lume ãi voi aäi fácut aceasta ãi
aceea, dar voi aäi fácut ceva. Voi trebuie sá vá pocáiäi ãi sá
muriäi zilnic sá tráiäi ân Isus Cristos. Astfel fiecare zi_fiecare
zi, voi trebuie sá muriäi fiecare zi sá tráiäi ân Cristos Isus.

141 Cànd eu vád ceva^De multe ori eu fac lucruri care sunt
greãite. Eu voi fi afará, ãi cineva va spune una sau alta, eu aã
putea spune o micá glumá despre aceasta. Cineva zice^Nu
una rea; acum, eu nu cred cáci Creãtinii spun glume murdare.
Nu, domnule! Nu, domnule! Aceasta nici mácar nu se cuvine
Creãtinilor, Biblia a spus. Ea spune sá refuzám lucrurile vechi
profane ca acelea, ãi glumele, ãi batjocorire, ãi lucruri ca
acelea. Nu, Creãtinii nu spun lucrurile acelea; Creãtinii au
gànduri curate.

142 Dar dacá voi nu vegheaäi, din cànd ân cànd veäi avea càte
un om^El va spune o glumá micá astázi. Ãi bine, el cumva se
gàndeãte cá a fost ân regulá, ãi el doar o lasá sá treacá, ãi nu se
mai gàndeãte la aceasta. Ân ziua urmátoare el spune douá
glume mici. Vedeäi? Iar lucrul urmátor sá ãtiäi, voi faceäi
altceva. Ãi primul lucru sá ãtiäi, aceasta conduce drept ânapoi
la acelaãi sistem vechi din nou. Este adevárat? Depártaäi-vá de
lucrul acela. Ocoliäi-l! Ãi feriäi-vá de pálávrágeala aceea
profaná.

143 Voi lásaäi pe cineva sá viná acolo^Eu vá dau doar un mic
exemplu. “D-na Doe, tu ãtii ce? Am vázut pe soäul táu. Ãi eu âäi
spun ce. Dacá tu^” Vedeäi? Cànd o^

Acum, eu doar má gàndesc^Zic, “Eu nu vreau sá aud
aceasta!” Doar mergi ânainte. Nu va fi nevoie de mult din
aceea, ãi ei o vor táia afará. Asta-i adevárat.

144 “Pái, tu ãtii ce, Sorá? Eu âäi voi spune ce s-a ântàmplat
Fratelui.” Nu numai sora, dar ãi fratele. Vedeäi?

“Frate, eu âäi spun ce s-a ântàmplat. Tu ãtii dacá noi am
putea doar scápa de predicatorul acesta, dacá noi am putea
face aceasta, sau sá scápám de acest diacon, sau sá facem
aceasta.” Oh, oh! Doar_doar_doar ocoliäi lucrul acela.

145 Eu cred cá un lucruãor bun care s-ar cuveni sá fie pe masa
voastrá, este un lucruãor pe care l-am vázut jos ân Florida nu
demult. Erau trei maimuäe mici; ãi una din ele âãi avea màinile
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peste ochi ãi zicea, “Nu vedea rául”; ãi cealaltá âãi avea
degetele ân urechi, zicea, “Nu asculta rául”; ãi cealaltá âãi avea
màna peste gurá, ea zicea, “Nu vorbi ráu.” Eu cred cá acela
este un lucru bun nu-i aãa? Da, domnule! Oh, Doamne! Acela-i
un lucru foarte bun.

146 Doar pástraäi-vá gàndirea curatá ãi la Cristos. Vá gàndiäi
sá ziceäi acum^Acum vedeäi, dacá nu vegheaäi, vá aduceäi
acolo ântr-un loc, dacá continuaäi sá vá gàndiäi cá^Voi sá
nu_ãi sá nu gàndiäi cá^Voi nu puteäi trái aãa de perfect âncàt
sá nu faceäi greãeala aceea acum. Acum, sá nu gàndiäi cá veäi
ajunge vreodatá ân felul acela, deoarece nu veäi ajunge. Nu,
domnule! Voi nu sunteäi fárá pácat, ãi voi cu siguranäá vá daäi
jos pe linia lor, pe partea aceasta sau pe partea aceea.

147 Dar un om care odatá este doboràt, dacá el este un soldat
adevárat el se va ridica din nou. “Doamne, lasá-má sá má ridic
ãi sá âncerc din nou.” Dar un laã, ândatá ce vede cá el face
prima lui greãealá micá, el este aãa cum am spus azi dimineaäá:
gàndacul ãi páianjenul de apá se vor tàrà drept ânapoi ân apá
din nou. Vedeäi? El doar nu o poate rezista.

148 Deci refuzaäi toate vechile_acea pálávrágealá profaná ãi
purtarea uãuraticá, ân vorbire. Pálávrágealá ânseamná
“confuzie.” Ãi Biblia a spus, “Ânsemnaäi-i pe cei care cauzeazá
certuri ântre voi.”

149 Dacá cineva spune, “Aha! Aha,” acum_acum doar spune,
“Ce mai faci? Sunt bucuros sá te vád din nou. Muläumesc.” Ãi
doar continuaäi sá mergeäi. Acela-i lucrul cel mai bun. Sá nu-i
ocoliäi, ci doar sá-i ânsemnaäi. Nu le daäi nici o atenäie, cáci voi
vedeäi la ce duce aceasta.

21. Unde a fost Isus de la a Lui_unde a fost Isus de la botezul
Lui pàná la cei trei ani ai slujbei Lui?

150 Ân regulá. Isus, cànd El a fost botezat, a plecat direct afará
din apá, ãi Duhul L-a condus ân pustie timp de patruzeci de
zile ãi nopäi sá fie ispitit de diavolul. Ãi El a fost ispitit
patruzeci de zile ãi nopäi. Ãi El a postit. El a ieãit. Diavolul L-a
ispitit cànd El a ieãit dupá postul Lui. Ãi El s-a âmpotrivit
diavolului prin Cuvàntul lui Dumnezeu, ãi a intrat ân slujba
Lui, ãi a predicat trei ani ãi jumátate, conform cu Scripturile.

151 Priviäi. Acolo ân urmá de tot ân Daniel Dumnezeu a vorbit
ãi a zis cá El va predica trei ani ãi jumátate ãi va fi ântrerupt
pentru o jertfá ân timpul acela. Ântocmai exact. De la
ântemeierea lumii El a fost rànduit. Asta-i adevárat.

152 Ân Matei capitolul 4, veäi afla aceea. Dacá nu este ântocmai
exact conform cu credinäa voastrá, ân regulá.

Acum, aceea una eu nu^Sá vedem ce^Oh, da! Rànduit
mai dinainte. Noi am luat aceea, nu-i aãa^?^
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22. La un anumit timp_la un anumit timp eram noi toäi albi
sau de culoare? Din cei doi, pe care a fost pus blestemul?

153 Acum, din càte ãtim noi, eu nu aã putea sá vá spun dacá
Adam ãi Eva erau_erau albi, sau maro, sau galbeni, sau negri.
Eu nu vá pot spune. Nimeni altul nu ãtie decàt Dumnezeu
singur, eu presupun; El era acolo ân urmá. Acum, ân^Aãa
cum venim toäi dintr-o limbá ãi un popor pàná la turnul Babel,
o confuzie. Ãi atunci limbile lor au mers diferit. Ãi din càte
ãtim noi ei au fost toäi un singur popor pàná la acel timp. Ãi ei
s-au rupt ãi s-au âmpráãtiat ân diferite páräi ale lumii.
154 Ãi unii^Voi luaäi un animal; voi luaäi orice viaäá care
mánàncá dintr-un anumit sol, el se va face de culoarea aceea.
Eu_dacá existá un vànátor aici, voi doar sá má urmáriäi càteva
minute. Mergeäi jos ân Mexic, ãi luaäi lupul de prerie; luaäi-o
sus aici ân Arizona ãi luaäi lupul de prerie; voi mergeäi sus ân
Nord ãi luaäi acelaãi lup de prerie, ãi priviäi cele trei culori.
Luaäi un monstru Gila care a crescut ân Texas, ãi luaäi unul
care a crescut ân Arizona, ãi priviäi la diferenäa dintre ei
(vedeäi?), cáci este solul ân care sunt ei. Vedeäi?
155 Ãi acum, Siamezul_Siamezul este o_o persoaná galbená,
Japonezul, ãi aãa mai departe, ãi un Siamez. Etiopianul este
un_este un om de culoare, sau Negro pe care-l avem noi acum.
Ãi el a mers jos ân äárile acelea ânchise jos acolo.
156 Ãi ei_ãi_ãi ei erau^Ãi apoi omul alb erau oamenii Anglo-
Saxoni care suntem noi. Ãi_sau_sau oamenii de aici, ce noi
numim oameni albi, ei vin din Anglia care a fost ân trecut
numitá “äara Ângerului.” Ãi deoarece ei erau albi, ãi blonzi, ãi
aãa mai departe^Ãi ráspàndiäi ân Irlanda, ãi Norvegia, ãi aãa
mai departe_sus acolo. Ãi ei toäi au venit din poporul Anglo-
Saxon.
157 Acum, care a fost primul ãi care a fost blestemat? Nu a fost
nici unul din ei. Eu ãtiu la ce âncerci tu sá ajungi. Tu âncerci sá
ajungi la Ham. Eu ãtiu unde mergi tu_la poporul lui Ham.
158 Acum, acolo era Ham, Sem, ãi Iafet. Acum Ham, el_el_el
nu a âncercat sá ascundá goliciunea tatálui sáu, ci a ràs ãi ãi-a
bátut joc de el. Ãi Dumnezeu a pus un blestem pe Ham pentru
cá a privit la goliciunea tatálui sáu ãi nu a âncercat sá-i acopere
ruãinea. Iar Sem ãi Iafet s-au dus cu spatele ãi ãi-au aruncat
mantalele lor peste tatál lor cànd el zácea gol. Ãi acum,
Dumnezeu i-a spus lui Ham cá generaäia lui va sluji celorlalte.
159 Acum, dacá te gàndeai cá acela era un blestem pentru a se
face negri, bine atunci, ãi Iudeul este ânchis la culoare. Dacá te
gàndeãti cá acela ar fi_ceea ce numim noi omul de culoare sau
Negro din aceastá äará care este aici acum, tu ar trebui sá
mergi acolo ân India. Indienii sunt cu mult mai ânchiãi decàt
Negro. Eu am fost ân amàndouá äárile lor. Aici este_Etiopianul
acolo jos din Etiopia, ãi Africanul, omul de culoare pe care âl
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cunoaãtem astázi. Ei sunt acolo jos, muläi dintre ei âncá
primitivi_ân tribul lor. Ântocmai cam cum eram noi cànd a
venit Isus.
160 Oamenii albi au fost tot aãa de primitivi cum sunt_
báãtinaãii din Africa acum, poate mai ráu. Amintiäi-vá, cu
douá mii de ani ân urmá noi eram oameni de trib goi acolo cu
un_cu un arc ãi ságeatá ãi o secure din piatrá pentru vànátoare
(aceea este exact corect), noi poporul Anglo-Saxon. Aceea este
exact corect. Deci care era care?
161 Eu vá spun acela de astázi care este blestemat este acela
care refuzá pe Isus Cristos. Aceasta-i tot. Acela care-l acceptá
pe Isus Cristos este binecuvàntat.
162 Acum, voi nu puteäi spune^Eu voi merge sus, iau pe
Eschimos, din äara aceea sus acolo. Ãi acolo este el sus acolo;
ãi omul acela este mai ânchis decàt omul de culoare pe care-l
avem noi aici. Eu má voi duce acolo ân India ãi iau pe Indieni;
ãi el este_el nu este un om de culoare, el este_el este negru. El
este mai negru decàt_chiar o culoare foarte neagrá. Ãi el este
ceea ce este numit^Ãi el este un Indian. Bine acum, ân Africa
noi avem ceva din oamenii Africani care sunt^Unii din ei
sunt mai deschiãi la culoare; unii din ei sunt aproape ca albi;
iar unii din ei sunt_sunt ân diferite feluri.
163 Voi mergeäi la Iudei; ãi voi ziceäi cá toäi Iudeii sunt ânchiãi
la culoare. Iudeul este o persoaná maronie, dar eu am vázut pe
muläi cu capul roãu cu ochi albaãtri, piele albá. Vedeäi?
164 Astfel ântregul lucru este acesta: noi toäi venim dintr-un
singur pom. Asta-i adevárat. Ãi noi toäi am fost blestemaäi prin
cáderea Evei. Ãi noi toäi suntem salvaäi prin ânvierea lui Isus
Cristos. Acolo este aceasta. Deci acolo nu este blestem.
Blestemaäi sunt acei care nu cred, dar binecuvàntaäi sunt acei
care cred. Deci nu existá nici unul, prieteni, negru sau omul de
culoare, sau omul alb sau omul galben. Ei^Dacá omul negru
a fost blestemat prin a fi negru, atunci omul galben este doar
pe jumátate blestemat. Ãi apoi cel_ãi apoi omul galben_ãi apoi
omul maro, el este doar douá treimi din cale blestemat. Vedeäi,
vedeäi? Ãi apoi, Africanul este cam patru cincimi blestemat. Ãi
eu presupun cá Indianul este ântr-adevár blestemat atunci. Oh,
Doamne! Càt de lipsit de sens! Nu! Este clima diferitá ãi
lucrurile ân care au tráit oamenii. Ei s-au fácut cumva negri ãi
aãa mai departe^?^
165 Priviäi la Indianul American. Muläi din aceia^Cel Navajo
de acolo este o rasá mai ânchisá de oameni decàt oamenii noãtri
de culoare Etiopieni ân aceastá äará, cei Navajo. Cei Apaches
sunt^Ei sunt un fel de o_o culoare a cuprului. Ãi diferitele
triburi^Vedeäi? Astfel chiar acolo printre Indieni, chiar aici,
voi aflaäi pe cei negri, ãi aproape^Ãi Cherokee este aproape
aãa de palid cum suntem noi, Cherokee. Ãi existá chiar aici ân
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aceastá naäiune, diferitele triburi. Astfel voi vedeäi, voi nu
puteäi spune cá ei sunt jumátate blestemaäi ãi blestemaäi de tot.
Ei nu au fost blestemaäi pentru cá sunt negri. Ei nu au fost
blestemaäi pentru cá ei erau galbeni sau pentru cá ei erau albi.
Existá numai un singur blestem despre care eu ãtiu, ãi acela-i
necredinäa ân Isus Cristos. (Eu ãtiu, Danny, cá este timpul ca eu
sá ânchei, ânsá eu mai am âncá douá ântrebári.)
23. Ân regulá acum. Unde sunt cele zece seminäii pierdute

âmpráãtiate din Israel (Geneza 44:49), seminäia lui Iosif la
multele naäiuni? Simeon, Levi, care nu au avut nici o
patrie de-a lor proprie, ci sunt âmpráãtiaäi printre celelalte
zece seminäii ^Unde sunt cele zece seminäii? Le putem
noi localiza?

166 Da, domnule! Ele pot fi localizate. Geografic ele pot fi
localizate ân Biblie. Ãi Dumnezeu ne spune acolo unde vor fi
ele ân zilele din urmá ãi care va fi sfàrãitul lor. Ãi chiar acum,
eu tocmai am citit o carte care^?^Israel unde erau aceia. Ei
au spus cá unul ãi-a muiat picioarele ân ulei ãi fiecare lucru.
Dumnezeu âi are pe toäi localizaäi, aãezaäi ân diferite locuri. Ãi
Iudeii se ântorc toäi ân Palestina, unde Dumnezeu a promis ân
zilele din urmá cá ei vor fi acolo.

24. Âncá o ântrebare: Pot_eu nu pot crede cá Dumnezeu a
trimis rázboaie ca judecatá. Eu nu pot crede cá Dumnezeu
trimite rázboaie ca judecatá. (Doar ascultaäi un moment.)
Eu nu cred, aãa cum o fac unii, cá Dumnezeu a pus sabia ân
màinile acestor mácelari de la Babilonul antic la Hitler, sá
ucidá femei  ãi copii nevinovaäi printre_âmpreuná cu cei
vinovaäi, sá ânfáptuiascá judecata lui Dumnezeu. Fie ca
Dumnezeu_Dumnezeul meu al dragostei nu va face_
Dumnezeul meu al dragostei (Scuzaäi-má!)_face aceasta.
Rázboaiele sunt lucrárile lui Satan. Vá rog sá confirmaäi
aceastá confuzie.

167 Acum, doar un moment. Eu am citit aceasta doar cu un
timp ân urmá, motivul cá eu am aãezat-o pe aceasta dedesubt.
Acum, eu vreau ca voi doar sá vá pástraäi tácerea un minut.
Acum, sá_sá luám aceasta foarte drept, deoarece aceasta este
ântr-adevár o ântrebare. Ãi trebuie sá ne apropiem de ea cu
reverenäá. Imediat dupá aceea, dacá puteäi rábda cu noi doar
âncá mai puäin^
168 Ãtiu cá se face tàrziu, dar este^Amintiäi-vá, ce este de
aceasta? Acum, voi puteäi merge sá dansaäi toatá noaptea ãi
nici sá nu vá gàndiäi la aceea (vedeäi?), sá vá aãezaäi ân lucrurile
lumeãti, dar cànd se ajunge la Cuvàntul lui Dumnezeu sá
depáãim douázeci de minute, frate, noi trebuie sá luám un alt
predicator. Vedeäi? Este o ruãine. Pavel a predicat toatá
noaptea. Eu am predicat chiar aici cu ani ân urmá pàná la ora 2
sau 3 dimineaäa. Ãi oamenii umblau ân sus ãi-n jos ân acest loc
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doar láudànd pe Dumnezeu la ora 2 sau 3 dimineaäa. Voi aäi fi
vázut cum pàná ân numár de doisprezece au primit deodatá
Duhul Sfànt la ora 2 sau 3. Dumnezeu sá aibá milá. Aã dori sá o
vád din nou. Dar noi nu putem; ziua s-a dus. Ziua s-a dus
acum; ea este mult trecutá acum. Noaptea se apropie iar
oamenii sunt^“Pái, nouá doar nu ne mai pasá, astfel^
Doamne^?^ pregátiäi-vá sá intraäi ânáuntru.” Ãi aceea este
doar_doar felul cum merge.
169 Aãteptaäi, eu vreau sá vá ântreb ceva acum. Acum, eu nu
voi fi de acord cu tine, Frate sau Sorá, eu nu ãtiu. Ea a fost
aãezatá aici azi dimineaäá. Eu am avut-o ân Biblia mea ãi m-am
uitat la ea cu un timp ân urmá. Acum, ântr-un fel prietenesc^
Ãi acum, eu nu vreau sá_sá_sá vá repeziäi la mine. Eu vreau sá
ascultaäi cu atenäie.
170 Ãi amintiäi-vá, mi-ar place tot aãa de mult sá fiu de acord
cu voi asupra acesteia_asupra deciziei voastre la aceasta aãa
cum am fost cu femeia aceea, sármana femeie cu un timp ân
urmá. Zicea^Ea ãi soäul ei, ei doar au fugit ãi s-au cásátorit;
ãi acolo a fost. Dar ea a luat un jurámànt; voi trebuie sá vá
äineäi de el. Vedeäi? Ãi acum, eu trebuie sá má äin cu Cuvàntul
lui Dumnezeu.

171 Dar acum, “eu nu cred^” Dar mai ântài, “Eu nu pot crede
cá Dumnezeu trimite rázboaie ca judecáäi.” Bine acum,
prietene, existá numai un lucru care este greãit cu credinäa ta,
ãi acela este, cá nu este Scripturalá. Dumnezeu trimite
rázboaie ca judecatá. Aceasta-i adevárat. Eu_eu vá voi da o
Scripturá; eu doar nu o voi citi de aici ãi apoi sá vá spun.
172 Priviäi. “Eu nu cred cum cred unii cá Dumnezeu a pus o
sabie ân màinile acestor mácelari de la Babilonul antic la
Hitler, sá ucidá femeile ãi copiii nevinovaäi.” Dacá eu v-aã
spune ân Numele lui Isus Cristos cá El a fácut-o, ãi v-aã dovedi-
o cu Biblia, aäi crede voi atunci (vedeäi?), cá El a fácut-o,
sau_ãi El o va face din nou? In regulá. Ascultaäi la aceasta.
173 Eu nu ãtiu. Acesta ar putea fi prietenul meu intim care stá
aici din càte ãtiu eu; cáci Dumnezeu care este ân Cer ãtie cá eu
nici mácar nu cunosc scrisul de màná. Eu nu v-aã putea spune.
Dar eu vreau ca voi sá ascultaäi aceasta. “Dumnezeul meu este
un Dumnezeu al dragostei_Dumnezeul meu este dragoste ãi nu
ar face aceasta. Rázboaiele sunt de la Satan.” Eu voi fi de
acord cu tine cá rázboaiele sunt de la Satan. Aceea este exact.
El este un prinä al acestei lumi. Fiecare âmpáráäie ãi fiecare
naäiune din aceastá lume âi aparäine lui Satan. Dumnezeu a
spus ân Cuvàntul Sáu cá au aparäinut. Satan a zis, “Ele sunt
ale mele.” Isus a admis cá ele erau ale lui. Dar El le va fi
moãtenitor la toate din ele dupá un timp, Isus va fi. Noi nu vom
mai avea rázboaie atunci. Dar Dumnezeu âi permite lui Satan
sá facá aceasta pentru corectare ãi judecatá.
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174 Acum, eu vreau sá vá ântreb ceva chiar ânainte sá âncepem.
Eu vreau sá-mi ráspundeäi la aceasta ãi sá aflaäi. Dacá voi nu
credeäi cá Dumnezeu este un^(Voi aäi spus)^cá nu ar face
aceste lucruri. Doar sá o âncepem chiar de la ânceput^Acum,
acordaäi-mi atenäia voastrá neâmpáräitá dacá puteäi. Ascultaäi.
De ce Dumnezeu Ânsuãi ãi-a pedepsit propriul Lui Fiu ãi L-a
omoràt pe cruce? Dumnezeu ãi-a omoràt propriul Lui Fiu la
cruce. “Totuãi i-a plácut lui Dumnezeu,” a spus Scriptura, “sá-
L loveascá, ãi sá-L zdrobeascá, ãi sá-L ráneascá.” Dumnezeu i-
a fácut propriului Sáu Fiu ân felul acela sá má salveze.

175 Eu vreau sá vá ântreb despre Saul, marele âmpárat al lui
Israel. Dumnezeu i-a spus sá meargá jos sá-l ia pe Âmpáratul
Og ãi tot ce avea el ãi sá distrugá totul cu desávàrãire jos acolo,
bárbaäi, femei, copii, ãi totul^Ãi Saul^chiar ãi vitele sá le
omoare, sá nu lase nimic sá tráiascá. Ãi Saul a mers acolo jos ãi
a cruäat ceva din vite. Ãi Dumnezeu a luat Duhul de la el ãi l-a
despáräit de El; el a devenit duãmanul lui Dumnezeu.

176 De ce a stat Ilie acolo cànd Dumnezeu l-a dat pe bátrànul
Âmpárat Og ân_màinile lui Ahab? Ãi el i-a spus lui Ahab sá-l
omoare pe âmpáratul acela. Ãi Ahab a refuzat sá o facá. Ãi Ilie
profetul a avut un asistent care a zis, “Loveãte-má cu sabia ta.”
Voi citiäi despre^El era un profet.

El a zis, “Eu nu vreau.” Ãi el ãi-a pierdut viaäa. Apoi i-a
spus la altul, a zis, “Loveãte-má.” Ãi omul l-a lovit cu sabia ãi
l-a táiat. Ãi el s-a ânfáãurat ân tainá ãi a stat acolo. Ãi aici a
venit Ahab mànànd ânáuntru pe carul lui.

El a zis, “Pentru ce_ce stai tu aici?”

El a zis, “Pái, eu am fost o santinelá; mi s-a dat grija
asupra unui om. Ãi el m-a lovit ãi a fugit,” El a zis, “ãi l-am
lásat sá plece. Ãi ei mi-au spus cá dacá am fácut-o, eu trebuie
sá plátesc cu viaäa mea proprie.”

El a zis, “Bine, tu va trebui sá pláteãti cu viaäa ta proprie.”

El s-a desfáãurat ãi a zis, “AÃA VORBEÃTE DOMNUL,
pentru cá tu nu ai omoràt pe âmpáratul acela jos acolo, tu vei
pláti cu viaäa ta.” Este adevárat? Aceea este exact corect.

177 Lásaäi-má sá vá citesc ceva aici. Ce spuneäi despre Babilon,
cànd Iosua_cànd Dumnezeu l-a trimis pe Iosua dincolo acolo,
ãi el a distrus cu desávàrãire bebeluãi, copii, ãi orice altceva, ãi
nici un lucru nu a rámas viu. El a ãters totul. Bebeluãi mici
Filisteni, el doar i-a nimicit. Dumnezeu i-a poruncit. Ãi dacá el
nu o fácea, aceea era viaäa lui proprie.

178 Eu vá voi ândrepta ân càteva minute. Dumnezeu este
dragoste, dragoste perfectá; dar voi nu ãtiäi ce este dragostea.
De aceea astázi oamenii nu ãtiu ce este credinäa. Dumnezeu
este dragoste. El trebuie sá fie ân dragoste; El este suveran
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Cuvàntului Sáu. Ãi El trebuie sá-Ãi äiná Cuvàntul. El trebuie
sá vá iubeascá. Ãi dacá El vá iubeãte, El trebuie sá vá
protejeze.

179 Ascultaäi aici. Voi vorbiäi despre cáderea copiilor. Doar un
minut, sá vá arát ceva aici ân Scripturi, ce_ce spune Biblia
despre aceste lucruri aici. Sá mergem aici ãi doar sá ascultám
la aceasta doar un minut ãi sá vedem ce a spus Dumnezeu.
Acum, eu citesc de la Ezechiel capitolul 9, dacá vreäi sá-l
notaäi. Ascultaäi cu atenäie:

Ãi^El a strigat de asemenea ân urechile mele cu un
glas puternic, ãi a zis, Determinaäi pe cei ce au
ânsárcinarea peste oraã sá se apropie,^fiecare om cu
arma lui de distrugere ân màná. (Acum, acesta este
Dumnezeu care vorbeãte.)

Ãi, iatá, ãase oameni au venit de pe drumul celei mai
ânalte poräi, care sunt spre nord, ãi_fiecare om cu o
armá de ucidere ân màna lui; ãi un om dintre ei era
âmbrácat cu in alb, ãi cu o cálimará de cernealá la
bràu: ãi ei au intrat, ãi au stat làngá_aláturi de altarul
de alamá.

Ãi slava Dumnezeului lui Israel s-a ridicat de pe
heruvimi, peste care a fost, cátre pragul casei. Ãi el a
strigat cátre mine_cátre omul âmbrácat ân in alb,
cu_avea^cálimara ân mâna lui_sau la brâu;

Ãi aãa^Ãi DOMNUL^(Litere mari D-O-M-N-U-
L, care este Dumnezeu.)^DOMNUL i-a zis, Mergi
prin mijlocul cetáäii, prin mijlocul Ierusalimului,^
pune un semn pe fruntea oamenilor care suspiná ãi^
plàng pentru^uràciunile^fácute ân mijlocul lui.

Ãi cátre ceilaläi el^(DOMNUL.)^a zis ân auzul
meu, Mergeäi dupá el prin cetate, ãi loviäi: ãi ochiul
vostru sá nu cruäe, nici sá nu aveäi milá: (Priviäi,
versetul 6.)

Cu desávàrãire_Ucideäi cu desávàrãire bátràni^
tineri^fecioare,^copilaãi,^femei:^(Dumnezeu
a zis aãa. Dumnezeu a zis aãa!)^dar sá nu vá
apropiaäi de vreun om care are semnul; ãi el a ânceput
de la intrare_la sanctuar_ãi a ânceput la omul
ânaintat ân vàrstá^era ân faäa casei.

180 Cu alte cuvinte, Dumnezeu a zis acestor oameni, “Acum,
aãteptaäi; Eu voi marca pe oameni mai ântài, pe acei care sunt
ântr-adevár consacraäi lui Dumnezeu^” Ãi El a pus un semn
pe ei. El a zis, “Acum, cátre aceãti oameni care aveau armele de
nimicire, voi sá treceäi ãi sá nu cruäaäi pe femei, copii, sau
nimic, ci sá ucideäi cu desávàrãire totul.”
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181 Ân lumea dinaintea potopului la distrugere, cànd milioane
de milioane ãi miliarde de oameni erau pe pámànt, ãi
Dumnezeu a trimis un predicator bátràn al sfinäeniei cu
numele de Noe, ãi a predicat o sutá douázeci de ani, ãi le-a spus
sá viná ân corabie, ãi toäi cei care nu au venit ân corabia aceea
vor fi nimiciäi^Ãi Dumnezeul Atotputernic, care avea
controlul cerurilor, a trimis jos ploile care au nimicit cu
desávàrãire milioane de oameni bátràni, de oameni tineri, de
bebeluãi, tremurànd ãi pierind ân apá.

182 Atotputernicul Dumnezeu_ãi El este corect Dumnezeul
dragostei. Ãi aceea este adevárat. El trebuie sá fie. El âi iubeãte
pe ai Sái. El trebuie sá fie suveran Cuvàntului Sáu. Deci nu
sá_pentru o controversá, dar nu sunt de acord cu tine.
Dumnezeul táu al dragostei^

183 Aici nu demult eu vorbeam^El era poate un Martor al lui
Iehova. Omul a venit ãi a zis, “Frate Branham, vrei tu sá-mi
spui cá tu crezi cá este un iad care arde?”

Am zis, “Nu este ce spun eu, este ce spune Biblia.”

El a zis, “Vrei tu sá-mi spui cá un Tatá ceresc iubitor âãi va
arde copiii Lui? Pái,” zicea, “tu nu äi-ai arde copilul.”

Am zis, “Nu, domnule!”

“Bine atunci, dacá tu ca om ai aãa de multá dragoste
(vedeäi, cum pot oamenii sá ânvàrtá lucrul ân jur?)_dacá tu ca
om ai atàta dragoste, tu crezi cá un Tatá ceresc iubitor âãi va
nimici copiii Lui?”

184 Am zis, “Niciodatá!” El nu-ãi distruge copiii Lui, dar al cui
copil eãti tu? Dumnezeu nu-ãi distruge copiii Lui. El âncearcá
tot ce poate El sá-i aducá ânáuntru. Dar acesta-i diavolul care-i
dezlegat âãi va distruge copiii lui. Deci Dumnezeu doar âi
permite lui Satan.

185 Priviäi. Cine a fost cel ce a permis rául sá viná jos ãi Satan
sá meargá afará ãi sá distrugá pe cel mai perfect slujitor al lui
Dumnezeu pàná la Isus Cristos, copiii lui ãi tot ce avea el_Iov?
Ãi Dumnezeu a trimis un duh ráu acolo ãi i-a distrus toäi copiii
lui Iov ãi fiecare lucru doar sá testeze pe slujitorul Lui. Este
adevárat? Sigur.

186 Oh, aã putea sta aici pentru o orá ãi doar sá vi-i arát,
Fratele meu, Sorá. Asta-i adevárat, oricine ai putea fi. Sá nu
ânäelegi greãit acest Duh al lui Dumnezeu. Rázboaiele sunt
judecáäile lui Dumnezeu asupra naäiunilor. Distrugerile sunt
trimise de Dumnezeu. Biblia a zis aãa. Ãi Dumnezeu este un
Dumnezeu al dragostei, dar Dumnezeu este ãi un Dumnezeu al
màniei. Ãi voi nu veäi sta ânaintea unui iubitor^Acela a fost
lucrul care ráneãte biserica astázi.
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187 “Vreun Tatá iubitor, desigur El nu se va supára pe mine
dacá fac aceasta.” Dacá vreäi sá o faceäi, voi puteäi tot atàt de
bine sá o faceäi, deoarece dragostea lui Dumnezeu nu este ân
voi ân primul rànd.
188 Noi ne pregátim sá luám Ânpártáãirea doar ântr-un
moment, ãi eu vreau ca aceasta sá se adànceascá foarte adànc.
Treaba cu aceasta este, cá ce este ân inima voastrá va
produce_face viaäa voastrá. Ce fel de sámànäá puneäi ân
pámànt va produce dupá soiul ei. Cum puteäi lua o_o plantá de
porumb ãi sá faceäi o_o buruianá de ipsos din ea? Voi nu puteäi
sá o faceäi nici mai mult cum nu puteäi sá luaäi un bob de
porumb sá faceäi un scáiete. Voi nu le puteäi face, cáci ele sunt
douá naturi diferite, douá vieäi diferite ân totalitate. Voi_voi
puteäi lua o sámànäá de plantá de ipsos ãi o sámànäá de ceapá,
ãi ele aratá aãa de perfect la fel âncàt cel mai bun dintre oameni
nu ar putea sá le deosebeascá. Asta-i adevárat. Singurul lucru
care-l aveäi de fácut este sá le plantaäi. Ele se aseamáná
amàndouá natural, dar plantaäi-le. Ele amàndouá vor produce;
ãi una va fi o buruianá de ipsos iar cealaltá va fi o ceapá.
Aceasta este exact corect.
189 Ziceäi, “Pái_ce face aceastá sámànäá_ea aratá exact ca
aceasta_produce un soi diferit de viaäá?” Este pentru cá acel
fel de viaäá este ân ea.
190 Iar un bárbat sau o femeie care pretinde sá fie un Creãtin ãi
nu tráieãte acel fel de viaäá, prin harul lui Dumnezeu, este o
buruianá de ipsos. Prin roadele lor âi veäi cunoaãte. Dacá lucrul
acela este ân inima voastrá, poartá márturie despre ceea ce
sunteäi ân altá parte. Dacá este ráu, poartá márturie cá tu eãti
aici jos. Cànd mori, va trebui doar sá te duci unde eãti deja.

Dacá tu eãti bun ãi tu eãti_tu eãti bun deoarece Dumnezeu
te-a fácut bun, ãi eãti náscut din nou, tu eãti destinat sá mergi
pe calea aceea, pentru cá Viaäa aceea va trebui sá poarte
márturie cu locul acesta. Dacá poartá márturie despre aici,
acolo este unde te duci. Dacá poartá márturie sus acolo, acolo
este unde te duci. Vedeäi?
191 Ce sunteäi, voi^Bágaäi-vá aceasta ân minte acum. Eu voi
âncheia. Dar ce eãti aici este un semn cá tu eãti altceva pe
undeva. Voi ântotdeauna aäi vrut sá fiäi ân perfecäiune, voi
Creãtinii. Existá o perfecäiune, ãi perfecäiunea aceea nu este ân
viaäa aceasta. Dar fiecare bárbat ãi femeie de aici care este un
Creãtin, fiecare persoaná care este un Creãtin aici acum este
deja glorificat ân prezenäa lui Isus Cristos. Ãi voi aveäi un alt
trup. Voi nu veäi avea vreo altá datá, voi âl aveäi chiar acum.
Chiar acum existá un alt trup care vá aãteaptá dacá acesta va
pieri. V-aäi putea gàndi la aceea. Studiaäi aceea doar un minut.
192 Voi ãtiäi cá fiecare din noi poate fi ân eternitate ânainte de
rásáritul soarelui màine dimineaäá? Acum, dacá tu nu eãti un
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Creãtin, prietenul meu, existá numai un lucru rámas pentru
tine. Tu trebuie sá te duci pe calea aceea. Dacá tu eãti pe drumul
acela, trebuie sá te duci pe drumul acela. Dacá tu eãti un bob de
porumb, tu vei produce porumb. Dacá tu eãti un scáiete, tu
produci viaäá de scáiete. Acum, dacá ai fost_ai aparäinut la o
bisericá pe undeva care nu ãtie ãi nu ânvaäá, ãi doar te lasá sá vii
la bisericá ãi sá fii un membru de bisericá^ Tu zici, “Bine,
Frate Branham, biserica mea ânvaäá cá noi trebuie sá acceptám
pe Isus Cristos ca Salvatorul nostru personal. Dacá noi credem
ân Domnul Isus Cristos noi suntem salvaäi.” Dacá viaäa voastrá
nu se compará cu aceea, voi âncá nu aäi reuãit.
193 Ãtiäi cá diavolul crede cá Isus Cristos este Fiul lui
Dumnezeu? Ãtiäi voi cá Isus public_ãtiäi voi cá diavolul a
márturisit public pe Isus de a fi Fiul lui Dumnezeu? Ãi el nu a
fost salvat. Ãi el nu putea fi salvat; el este diavolul. Astfel
márturisind pe Isus de a fi Fiul lui Dumnezeu^
194 Ãtiäi cá toäi acei Farisei ãi Saduchei, fiecare era foarte pios
ãi oameni religioãi; cum âl iubeau ei pe Dumnezeu cu inimile
lor,  gàndeau ei; ãi au omis sá-l vadá pe Acel inocent, Fiul lui
Dumnezeu, sá-L recunoascá de a fi Fiul lui Dumnezeu. Ãi âncá,
ei erau foarte religioãi (este adevárat?), foarte pioãi, foarte
pregátiäi, cunoãteau Biblia mai bine decàt oricare din ânváäaäii
noãtri de astázi. Ei nu aveau nimic de fácut decàt sá stea acolo
prin generaäiile lor ãi sá slujeascá pe Domnul.
195 Acum, priviäi ce spune Scriptura: “Ân zilele din urmá^”
Cátre voi, prietenii mei Creãtini, ãi cu dragoste evlavioasá,
Biblia a zis, “Ân zilele din urmá oamenii_va veni un timp cànd
oamenii vor fi âncápáäànaäi, trufaãi, iubitori de pláceri mai
mult decàt iubitori de Dumnezeu.” Acum, nu este aceea
adevárat?
196 O persoaná anumitá din aceastá cládire a mers la o
petrecere de Anul Nou serile trecute, ãi la subsol ei aveau
báuturi nealcoolice ãi recreiere ãi alte lucruri, gustári de
ângheäatá, ãi aãa mai departe. Bisericile chiar au dansuri.
Ântocmai exact ce Dumnezeu le-a spus sá nu facá, ei fac ân
Numele lui Cristos. Ãi iatá ce a spus Isus ca Biserica sá facá, ãi
ei o neagá. Isus_iatá ultimele Lui cuvinte, voia Lui ãi
testamentul cátre Bisericá: “Mergeäi ân toatá lumea; predicaäi
Evanghelia la orice fápturá. Cel ce crede ãi este botezat va fi
màntuit; cel ce nu crede va fi condamnat. (Poate aceasta este
pàná unde a citit pástorul. Dar aici este restul acesteia.) Aceste
semne vor urma pe cei ce cred; ân Numele Meu vor scoate draci;
ei vor vorbi ân limbi noi; dacá vor lua ân màná ãerpi sau vor bea
ceva de moarte, nu-i v-a vátáma; ãi dacá-ãi vor pune màinile pe
bolnavi, ei se vor ânsánátoãi.”
197 Acum, aceasta este ce a spus Isus ca ei sá facá ân Numele
Lui. Ei neagá cá existá aceea, dar ei merg ãi fac ântocmai
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contrar la ce a spus El, ânvaäá cá aceea a trecut, cá nu-i nimic
de aceasta, ãi ânvaäá teologie ân schimb. Oh, nu-i de mirare cá
suntem ân starea ân care suntem.

198 Priviäi aici, dá-mi voie sá-äi spun, Fratele meu. Cànd
Biserica ajunge la un loc ân care a ei_cànd fiecare membru
ânáuntru acolo este aãa de âncárcat cu Duhul Sfànt ãi putere,
âncàt semnele acelea sá urmeze^

199 Má gàndesc la Sf. Pavel acolo afará pe insulá dupá
naufragiere. Dumnezeu i-a dat o viziune. Cànd cele
patrusprezece zile ãi nopäi^Toate speranäele s-au dus cá ei
vor mai fi salvaäi. Micuäa, corabie veche aruncatá ân coace ãi-n
colo ân acel fel, ãi ei toäi plàngeau, patrusprezece zile ãi nopäi.
Pavel era acolo jos, a avut o viziune. El a venit afará; ãi a zis,
“Fiäi cu bun curaj, cáci Ângerul lui Dumnezeu, al cárui slujitor
sunt, a stat làngá mine ãi a zis, ‘Nu te teme, cáci tu trebuie sá
fii adus ânaintea Cezarului. Ãi iatá, Dumnezeu äi i-a dat pe toäi
acei ce navigheazá cu tine.’”

200 Cànd corabia a naufragiat ãi a mers la äármuri, ãi ei au
ajuns acolo cu báãtinaãii, Pavel a adunat ceva vreascuri, ãi a
mers ãi le-a pus pe foc. Ãi acolo era un ãarpe mare, l-a apucat
de màná. Acum, ãarpele acela i-a injectat otravá care_ân màna
lui care l-ar fi omoràt ântr-un minut. Báãtinaãii au zis, “Priviäi
omul acela cum cade mort, cáci el va muri doar ântr-un minut.
El este nebun pentru cá predicá Evanghelia.”

201 Oamenii religioãi l-au pus ân lanäuri. Cele mai bune dintre
biserici din ziua aceea au fost acei care l-au pus ân lanäuri.
Dacá nu ar fi fost Constituäia Statelor Unite, voi aäi vedea
acelaãi lucru astázi. Asta-i adevárat! Doar aãteptaäi pàná cànd
ea este_pàná cànd ea se rupe âncá puäin.

202 Ãi un ãarpe l-a apucat prin màná. Acum priviäi. Pavel nu s-
a temut. El a zis, “Isus Cristos a zis, ‘Dacá vor lua ân màná
ãerpi, nu-i v-a vátáma.’” Astfel el a mers pàná aici, l-a scuturat
ân foc; se ântoarce ân jur ãi merge acolo sá ia niãte vreascuri ãi
sá le puná ânapoi pe foc; s-a ântors ân jur ãi s-a âncálzit la spate,
ãi s-a ântors ân jur ân partea aceasta ãi s-a âncálzit la màini.
Báãtinaãii au zis, “De ce nu moare el? De ce nu moare omul
acela? De ce nu cade el mort?” Dar Pavel a fost aãa de plin de
Duhul Sfànt (vedeäi ce vreau sá spun?), aãa de plin de Duhul
Sfànt âncàt otrava nu-l otrávea.

203 Oh, frate, daäi-mi o bisericá pliná de Duhul Sfànt.
Dumnezeu va face ântr-un singur an ceea ce nu au reuãit toäi
teologii ân douá mii de ani. Voi aãteptaäi pàná cànd ungerea
bisericii ântr-adevár atinge acasá. Ei au credinäá, rámáãiäa
micá. Dupá ce uãile Neamurilor sunt ânchise, oh, Dumnezeu va
unge o Bisericá atunci. “Cel ce este ântinat, sá fie ântinat mai
departe. Cel ce este neprihánit el sá fie neprihánit mai departe,
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ãi cel ce este sfànt sá fie sfànt pe mai departe.” Ãi Dumnezeu
va unge Biserica cu Puterea lui Dumnezeu, ãi lucrurile vor avea
loc. Nu numai aceea  atunci, dar El o face acum.

204 Priviäi semne ãi minuni; apoi oamenii privesc ân jur ãi spun,
“Pái, este de la diavolul.” Oh, pentru cá ei nu cunosc
Scripturile, nici puterea lui Dumnezeu. Ãi acela-i motivul
pentru care aceasta este acolo.

205 Fie ca Domnul sá vá binecuvànteze. Âmi pare ráu sá vá äin
aãa de tàrziu. Eu fac aceasta foarte rar, dar eu nu ajung cu voi
foarte mult. Astfel poate eu nu am ráspuns la aceste ântrebári
conform cu gàndirea voastrá ãi alte lucruri. Au fost douá
ráspunse azi dimineaäá. Dacá eu nu am fácut-o, Dumnezeu sá
vá binecuvànteze. Ãi eu_eu nu vreau sá_sau sá vá supár sau
ceva. Eu doar a trebuit sá spun ce^Voi âmi puneäi ântrebarea.
Eu vá dau, dupá cea mai buná cunoãtiinäá a mea, ráspunsul.
Asta-i adevárat.

206 Acum, eu nu cunosc prea mult despre lucruri poate. Eu nu
ãtiu nimic ce ar trebui sá ãtiu. Dar un lucru pe care-l ãtiu, Isus
Cristos ne salveazá de la pácat, ne äine de la pácat, ãi ne dá
puterea Lui ãi binecuvàntárile Lui.

207 Ãi dacá veäi observa doar ân jur ãi urmáriäi ce ia loc ân
oamenii pentru care ne rugám^Priviäi de-a lungul naäiunii ãi
priviäi la semne ãi minuni peste tot. Ãi priviäi la timpul care
vine. Priviäi la cele douá ramuri despre care am predicat aici
cu un timp ân urmá, care au venit din Geneza, cum âãi poartá
márturia lor peste tot. Cum cel necredincios, foarte
fundamental ãi demn ân religia lui, dar avànd o formá de
evlavie, dar tágáduind puterea de acolo^Iar Biserica se miãcá
ânainte.

208 Fie ca Domnul Isus sá vá binecuvànteze pe fiecare este
rugáciunea mea. Ãi fie ca voi sá tráiäi aãa âncàt sá deveniäi aãa
de plini de ráspundere_fie ca Dumnezeu sá puná pe voi
oamenilor_aãa de âmpováraäi pentru sufletele pierdute âncàt sá
nu puteäi dormi zi ãi noapte. Fie ca Dumnezeu sá acorde
acestui Tabernacol Branham acel privilegiu sá deviná aãa de
ânsárcinat. Mie nu-mi pasá dacá nu aäi strigat niciodatá, sau
dacá niciodatá nu faceäi nimic altceva, dacá sunteäi doar aãa de
âmpováraäi pentru sufletele pierdute âncàt nu puteäi dormi.
Cànd faceäi aceea, lumea se va strecura aici ânáuntru sá facem
rugáciune pentru ei (aceasta-i adevárat!), lumea vine sá ne
rugám pentru ei. Veäi fi cunoscuäi peste tot. Dumnezeu ne-a
dat din Duhul Sáu, ne-a fácut smeriäi, ne-a zdrobit, ãi ne-a
fácut aãa de âncárcaäi cu puterea lui Dumnezeu sá vindecám
bolnavii, sá scoatem dracii, sá facem semne mari ãi minuni.
Cànd vá puneäi màinile pe bolnavi ãi cereäi acea binecuvàntare
fárá o undá ân inima voastrá, voi credeäi cá Dumnezeu o va
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face. Priviäi locul acela, ãi va âncepe sá se facá mai bine. De ce?
Rául s-a dus de la noi. Ântocmai ca pomul care státea, Isus a
privit, ãi acolo nu era roadá pe el. El a zis, “Blestemat sá fii.”

Dupá douázeci ãi patru de ore ei au trecut pe acolo. Petru a
zis, “Priviäi, frunzele deja sunt vestejite.” Ceva a avut loc.
Cuvàntul lui Dumnezeu a fost vorbit.
209 Isus a zis, “Aveäi credinäá ân Dumnezeu. Cáci dacá ziceäi
acestui munte mutá-te, ãi nu vá ândoiäi, el se va supune vouá.”
Aveäi credinäá ân Dumnezeu.

Acum, acesta este timpul Âmpártáãirii. Ân timp ce ne
aplecám capetele eu voi cere la cineva sá vá màngàie^?^
210 Doamne, acesta este ceasul, timpul cànd poate bárbaäi ãi
femei, Doamne, prin toatá lumea vor vedea cá marele ceas de
judecatá se apropie cànd Dumnezeu va judeca toate naäiunile
ân poziäiile lor politice. Pretutindeni, fiecare loc, ãi fiecare
trebuie sá sufere judecáäile lui Dumnezeu. Ãi Tatá, noi suntem
aãa de fericiäi sá ãtim cá existá o scápare a acestor oameni
care_cine ar dori sá scape. Ãi ruta aceea este prin Isus Cristos,
care este_Vlástarul lui David. Ãi noi Âäi muläumim, scumpe
Tatá, cá l-ai trimis pe El càndva pe pámànt, cá El a fost
Mijlocitorul prin care noi sá putem trece; El sá mijloceascá
pentru noi, ãi sá ne ia pácatele noastre, ca noi sá scápám de
mània ãi condamnarea lui Dumnezeu. Noi ãtim cá mània
urmeazá sá viná. Ãi cum_cum a spus Ioan ân zilele ce au trecut,
“Fugiäi de mània care urmeazá sá viná.”
211 Acum, Doamne, ne rugám ca aãa cum luám Âmpártáãirea ân
seara aceasta ca Tu sá ne sfinäeãti, Doamne, cu Sàngele Táu
curáäitor; ãi fie ca fiecare pácat al acestor oameni sá fie iertat.
Eu má rog umil ãi sincer, Dumnezeule, ca Tu sá nu laãi pe nici
unul din noi sá o luám nevrednic. Cáci Tu ai spus ân Cuvàntul
Táu, dacá facem aãa, noi suntem vinovaäi de Trupul ãi Sàngele
Domnului. Acum, Tatá, fá pe aceãti oameni sfinäi ãi consacraäi,
ca noi sá putem lua aceasta fárá un cusur.
212 Ãi acum, Tatá, ne dám seama cá Âmpártáãirea a fost ântài
datá jos ân Egipt. Ãi oamenii aceia care au luat Âmpártáãirea,
mielul ãi pàinea, aãa cum au márãáluit afará, patruzeci de ani
ei au cálátorit ân pustie; ãi acolo nu a fost nici unul slab printre
ei cànd ei au ieãit din pustie. Ei au luat Âmpártáãirea.
213 Dumnezeule fii milostiv. Má rog ca toäi bolnavii sá fie
vindecaäi, toäi cei pierduäi sá fie salvaäi. Ãi acei care sunt
formali ãi indiferenäi, fie ca ei sá se mute sus aproape de
focurile lui Dumnezeu, sá-ãi âncálzeascá sufletele. Oferá-ne
aceasta, Doamne. Iartá-ne acum ãi ajutá-ne. Noi ne rugám ân
Numele Fiului Táu.
214 Ãi ân timp ce avem capetele noastre aplecate, má ântreb (ân
timp ce fratele ne dá un mic ton la pian) dacá existá o persoaná
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aici care va ridica màna ãi sá zicá, “Frate Bill, eu_eu sincer^
pentru starea unui suflet. Eu_eu_eu vreau sá má aminteãti.
Eu_eu_eu vreau sá primesc Duhul Sfànt.” Vreäi sá vá ridicaäi
màna^?^? Dumnezeu sá vá binecuvànteze. Dumnezeu sá vá
binecuvànteze, ãi pe tine, ãi pe tine, pe tine, ãi pe tine.
Dumnezeu sá vá binecuvànteze, ãi pe tine. Dumnezeu sá vá
binecuvànteze, Doamná, pe tine, ãi pe tine, pe tine, Frate.
Doamne, màini peste tot. Dumnezeu sá te binecuvànteze,
Frate. Dumnezeu sá vá binecuvànteze. Dumnezeu sá te
binecuvànteze, Sorá. Tu, Sorá, eu vád màna ta. Tu vrei sá
primeãti Duhul Sfànt. Dumnezeu sá te binecuvànteze, Frate.

215 Nu vreäi voi doar o umblare puäin mai apropiatá. Amintiäi-
vá prieteni, noi tráim aproape de venirea Domnului nostru.
Acum, Dumnezeu confirmá Cuvàntul Lui, semne ãi minuni
peste tot.

216 Acum, cu siguranäá_Dumnezeu nu m-a lásat sá merg afará
ãi sá fiu uns cu Duhul Sfànt sá fac semne ãi minuni, sá vin
ânapoi sá predic Cuvàntul, ãi aãa mai departe, ãi sá o
binecuvànteze peste tot, ãi sá aud aceste lucruri, fárá ca El sá-
mi dea ceva concepäie despre Cuvàntul Sáu. El nu ar acorda
aceea. Deci eu ãtiu despre ce vorbesc.

217 Ãi dacá sunteäi fárá Isus Cristos, fárá Duhul Sfànt, fie ca
Dumnezeu sá nu vá lase sá aveäi vreo odihná pàná cànd primiäi
Duhul Sfànt. Sá nu fiäi amágiäi. Doar sá nu luaäi una din
aceste confesiuni formale cu ochii uscaäi ãi sá spuneäi cá aäi
primit Duhul Sfànt. Voi nu primiäi Duhul Sfànt cànd voi
credeäi. Voi nu credeäi sá primiäi Duhul Sfànt. El este un dar
de la Dumnezeu. Pavel a zis, “Aäi primit voi Duhul Sfànt de
cànd aäi crezut?” Deci credeäi aceasta. Ãi fie ca Dumnezeu sá
vi-L dea.

218 Acum, Tatá, cátre acei care ãi-au ridicat màinile, má rog ca
Tu sá le dai Persoana Duhului Sfànt chiar acum. Fie ca El sá
viná adànc ân aceãti muläi_zece sau cincisprezece màini care s-
au ridicat. Má rog ca Tu sá le dai la fiecare din ei botezul
Fiinäei Tale. Fie ca ei sá fie aãa de umpluäi cu Duhul Sfànt,
âncàt semne ãi minuni vor avea loc ân vieäile lor, ei sá vadá tot
felul de semne. Aãa cum a spus Isus, “Aceste semne vor ânsoäi
pe acei care cred.” Acordá aceasta, Tatá. Noi ne rugám smeriäi
ân Numele Fiului Táu, Isus Cristos. Amin. `
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